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Kereskedelmi Takarék- és Hitelszövetkezet 
Budapes t , Kigyó-utcza 2. szám, I. emelet . 
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Sorsjegy-egyesületek részletfizetésre. 
Az eddig alakított sorsjegytársulatoknak a résztvevő tagok előnyére elért sikerére hivatkozva s az abból kifolyólag számos felhívásnak engedve, van szerencsénk jelen­
teni, hogy szövetkezetünk sorsjegyek vásárlása czéljából ujabb 20 egyesületet (XXXIII-LH.) alakított. - Ily egyesületbe való belépésre ezennel fölhívást intéz. 

A játéktervbe felvett sorsjegyek a következők: 
3 darab 100 forintos 1860. államsorsjegy, 

évente négy húzás: február 1 . , május 1., a u g u s z t u s i . , november 2 . . . . . _ . . . . . . . . . — - — — - — --- főnyeremény forint . 3 0 0 , 0 0 0 

3 darab 50 forintos 1864. államsorsjegy, 
évente három húzás: márczius 1. , június 1 . , deczember 2 . — . . . — — — — — — --- — — ---

2 darab 4°/0-os 100 forintos tiszai sorsjegy, 
évente két húzás: ápril 1 . , o k t ó b e r 1 . . . . . . . . . . . . . . . . — —- —- --- — — — -— — — -— --- --- —-

3 drb 50 frtos 1870. magyar kir. nyereménysorsjegy, 
évente három húzás : ápril 1 5 . , augusztus 1 4 . , deczember 1 4 . . . . . . . . . . . . . . . . — -~ —- --- --- — . . . ---

2 darab 100 forintos 1874. bécsi községi sorsjegy, 
évente négy húzás : január 2 . , április 1 . , július 1., o k t ó b e r 1. . . . . —. . . . . . . . . . — — — — — —- — — 

5 drb 3°jo-os 100 frtos osztrák földhitelintézeti sorsj., 
évente hat húzás: február 1 5 . , április 1 5 . , június 1 5 . , augusztus 1 0 . , o k t ó b e r 1 5 . , deczember 1 6 . . . . . . . — . . . . . . 

5 drb 4°/0-os 100 frtos m. jelzáloghitelbank sorsjegy, 
évente három húzás : január 1 5 . , május 1 5 . , szeptember 1 4 . . . . . . . . . . . . . — . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . — 

5 darab 3°/0-os 100 frcos szerb államsorsjegy, 
évente öt húzás: január 2 / 1 4 . , márczius 2 / 1 4 . , június 2 / 1 4 . , augusztus 2 / 1 4 . , november 2 / 1 4 . . __. . . . . . . 

2 darab 100 forintos 1858. osztrák hitelsorsjegy, 
évente három húzás : január 2 . , május 1 . , szeptember 1 . _ . . . . . . . . . . . . _.. . . . . . . . . . . . . . . . _._ . . . . . . 

5 darab osztrák vörös-kereszt sorsjegy, 
évente három húzás : január 2 . , május 1 . , szeptember 2 . _ . . . . . . __. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

10 darab olasz vörös-kereszt sorsjegy, 
évente négy húzás : február 1. , május 1. , augusztus 1 . , november 2 . . — . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

25 darab magyar vörös-kereszt sorsjegy, 
évente három húzás: márczius 1. , július 1 . , o k t ó b e r 3 1 . . . . . . . ___ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ' . . . . . . .__ 

65 darab bazilika-sorsjegy, 
évente két húzás : márczius 1. , szeptember 1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

65 darab Jó-sziv sorsjegy, 
évente három húzás : február 1 5 . , június 1 5 . , o k t ó b e r 1 5 . . . . . . . . . . _ .... . . . . . . 

« 150,000 

« 100,000 

« 150,000 

« 200,000 

• 50,000 

« 50,000 

frcs 100,000 

forint 1 5 0 , 0 0 0 

« 5 0 , 0 0 0 

frcs 1 0 0 , 0 0 0 

forint 2 5 , 0 0 0 

« 2 0 , 0 0 0 

• 2 0 , 0 0 0 

200 darab sorsjegy. 
4508 

A sorsjegytársulati tagok mindjárt belépésükkor a sorsjegyekkel még az esetben is játszanak, ha 
azon csoport, m&lybe beléptek, nem lenne teljesen jegyezve. 
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A feltételek köve tkezők : 
Minden egyes sorsjegy-egyesület 50 résztvevőre van alapítva, egy tag azonban 

ugyanegy, vagy különböző sorsjegy-egyesületben több részesedéssel is vehet részt. 
Az egyesület fennállása öt évre van megállapítva. Mindazon nyeremények, 

melyek ez idő alatt a lekötött sorsjegyekre esnek, az egyesület tagjainak tulajdonát 
képezik; azon sorsjegyek pedig, melyek az öt év lefolyása alatt nem sorsoltatnának ki, 
a napi árfolyam szerint fognak eladatni, s azok eladási ára a nyereményekből befolyt 
összegekkel együtt a tagok között egyenlő arányban annak idejében szétosztatni. Azon­
ban jogában áll minden sorsjegytársulati tagnak a napi árfolyam szerint, a kijáró 
összeg erejéig, vagy ráfizetéssel, bármely nemű sorsjegyet megtartani. 

A kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet, mely az egyesülethez szintén tag­
ként járul, a sorsjegyek bevásárlásához szükséges összeget maga előlegezi, miért is 
a sorsjegyek a szerződésileg megállapított egyesületi idő tartama alatt a kereskedelmi 
takarék- és hitelszövetkezetnek kizárólagos tulajdonában m a r a d n a k s a t a g o k 
k í v á n s á g á r a b á r m i k o r e l ő m u t a t t a t n a k . Minden tag tartozik 120 frt 90 krt 
és pedi/ első három részlet fejében 5 frt 85 krt egyszerre, a többit pedig 59 egy­
másra következő 1 frt 95 kros havi részletben befizetni. 

Az összes befizetések kizárólag a kereskedelmi takarék- és hitelszövetkezet pénz­
táránál teljesitendők. A fentemiitett 120 frt 90 krban a sorsjegyek bevásárlására elő­
legezett összeg törvényes kamatjai benfoglaltatnak, külön irásdijak nem számittatnak. 

Az egyesületbe való belépés egy egyszerű nyilatkozat s az első három részlet, 
azaz 5 frt 85 kr. befizetése által eszközöltetik; f e l k é r j ü k t e h á t a b e l é p n i s z á n ­
d é k o z ó t . c z i m e k e t , e b b e l i e l h a t á r o z á s u k a t v e l ü n k m i n é l e l ő b b k ö z ö l n i , 
m e r t t ú l j e l e n t k e z é s e s e t é b e n a z e l ő l e g e k b e é r k e z é s i s o r r e n d j e f o g h a ­
t á r o z n i . Vidéki megrendelések posta-ntalványnyal eszközölhetők s postafordultával 
intéztetnek el, ideiglenes nyugtául a feladó-vevény szolgál. Utánvételi megrendelések 
nem vétetnek figyelembe. 

Mihelyt egy tag részvételét bejelenti, az első három részletet beküldi, egy rész­
vételi könyvecskét fog kapni, mely a társaság szabályait és a bevásárolt sorsjegyek 
nemeit, sorozatát és számait tartalmazza. 

E sorsjegyek vásárlására alakult egyesület igen tetemes előnynyel kecsegtet, a 

mennyiben magában foglalja az előnyös játéktervvel ellátott osztr.-magyar, valamint 
némely kedveltebb, a törvény által megengedett, külföldi sorsjegyeket ÍB, ugy, hogy 
a tagok az öt éven át 200 drb sorsjegygyei minden sorshúzásban résztvesznek. 

Kívánságra minden egyes húzásról a tagok sorsolási lapunk által azonnal érte­
síttetnek, az 5000 frt és azon fölüli nyeremények azonnal szétosztatnak. 

Fölemiitjük, hogy ez utón minden résztvevő kényelmesen egy kis tőkét gyűjt, 
mert a havonti 1 frt 95 kros részletfizetés igen csekély s az öt év elteltével mégis 
minden egyes tagnak egy tetemes összeg fog kifizettetni. 

Végül megjegyezzük, h o g y ü g y n ö k ö k e t n e m t a r t u n k s így kérjük, minden 
érintkezést közvetlen a szövetkezettel eszközölni. 
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A k e r e s k e d e l m i t a k a r é k - é s h i t e l s z ö v e t k e z e t elad mindennemű a 
budapesti tőzsdén jegyzett értékpapírokat és sorsjegyeket 

az 1883. évi XXXI. törvényezikk értelmében a legelőnyösebb feltételek mellett 
Továbbá eszközöl mindennemű értékpapír és sorsj egy vételt s eladást, szorosan 

a napi árfolyam mellett minden jutalék nélkül, bevált lejárt s még le nem jár t szelvé­
nyeket s kisorsolt értékpapírokat, ad lombard-előlegeket értékpapír és sorsjegyekre 
3 havi időnkénti megújítással a napi árfolyam 80o/o-áig, vagy havi részletfizetésre az 
árfolyam teljes összegéig. 

Végül megjegyezzük, hogy szövetkezetünk 50 frtos részjegyei után a múlt évek­
ben 3 frt 50 krt, azaz 7o/0 osztalékot fizetett s mivel részjegyeink fölmondás esetén 
teljes névértékben lesznek általunk beváltva s így árfolyamveszteségnek nincsenek 
kitéve, azokat mint állandó tőkebefektetést ajánljuk, továbbá elfogadunk t a k a r é k ­
b e t é t e k e t 5o,o kamatozással. Alapszabálylyal s egyéb felvilágosítással irodánk kész­
seggel szolgál , 

AZ IGAZGATÓSÁG: 
BENKE elnök, PETERDY vezér igazga tó . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4. sz.) 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ) fél évre _ 6 « I l félévre _ 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK j egész évre 6 frt 

(félévre _ 3 > 
Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

S Z E P E S - M I N D S Z E N T . 
1891. szeptember. 

i REÓL a kis szepesi falucskáról néhány évvel 
\ ezelőtt még nagyon keveset beszélt a kró-

J. .l_nika. Mindössze is a felvidék kivándorlóiról 
időnkint nyilvánosságra kerülő vármegyei kimu­
tatások emlegették. Mert Szepes-Mindszent is 
Amerika adózói közé tartozik, de tegyük hozzá, 
hogy csak időszaki vendégeket ad neki. A mind­
szenti vándormadár hűségesen visszatér a fészke 
helyéhez s rendszerint anyagilag is gyarapodva 
kerül meg. Tiszta, csinos, zsindelylyel fedett s 
itt-ott jóllétre valló házai nagy részének a tenge­
ren túl lett megvetve alapjok. Szepes- és Sáros­
vármegye azonban nemcsak ezen a réven ismerte 
Mindszentet, hanem mindenekfölött a kastélya 
révén. Onnét nyert vezetést pár évig az utóbbi, 
s onnét intézte Szepesmegye közigazgatását, 
húsz évig, a gróf Csáky Albin tapintatos keze. 
Erről a vezető kézről természetesen már mi is 
tudtunk szélesebb körben, maga Szepes-Mind­
szent azonban csak azóta ismerős nekünk, a 
mióta nyári időben ott dönt tárczája lényeges 
kérdéseiben a kultuszminiszter. 

A kassa-tátrai vonal Szepes-Olaszi állomásá­
tól egy kis órányira fekszik, s parkettel vetekedő 
gördülékeny útja van, melyet félúton erdők, 
mezők üde zöldje szegélyez, a másik felén meg 
felmerülnek a szepesi vár regényes romjai, oly 
hűséges kíséretet adva a kastélyig, hogy azok 
annak ép oly feltétlen tartozékai, mint akár az 
előtte elterülő pompás park. A kastély délnyu­
gati széles előrészének közel félszáz ablaka 
mind a várra tekint, s valódi festői látványt 
ad annak kertre nyiló terrasza. Valami idylli 
s megnyugtató van e képben. A ki először lép 
ki a kastély nagy terméből, lebilincselő ha­
tása alól nem tud menekülni. A park közepén 
tisztás terül el, két oldalt hűs árnyat adó sűrű 
fasorral; szemben egy kopasz csúcson a régi 
várfészek komor fala int, melynek lábánál, ol­
dalt, Szepesváralja húzódik; közvetlen közel 
lankás ereszkedő váltakozik erdő benőtte hegyek­
kel, a távolban meg magasabb hegyláncz gyűrű-
ződik, a merre a szem lát; s az egész képnek 
valami összhangzatosan egyszerű bája van. 

A ház és környezete azonban nem volt min­
dig oly derűs, mint manapság. Sokáig lakatla­
nul, komoran nézett farkasszemet a várral, gaz­
dái csak vendégül keresték fel időnkint, s lakásra 
akkor is csak egy-két ajtaja nyilt meg, az előtte 
elterülő mai park meg elhagyott növényzet va­

dul tenyésző talaja volt. A kastély a száz évet 
túlhaladta már, de élni, tulajdonképen csak egy 
negyedszázada él. Az életet Csáky Albinék 
vitték bele, huszonöt év előtt, mint boldog 
ifjú pár. 

A kastélyt gr. Csáky János építtette a múlt 
század végén, országbíró korában; a ki annak a 
Csákynak unokája volt, kiről a tátra-füredi is­
mert «Csáky-forrás» nyerte nevét. Az az erdő­
ség, az összes mai Füredekkel, Csáky-birtok volt 
akkoriban, s a forrásra vadászat közben bukkant 
István gróf. Hogy az a forrás mikép került ki a 
Csáky kézből, annak följegyzésre méltó emléke 
van. A mindszenti kastély építtetőjének egy 
különcz unokája maradt, a kinek két kiváló 

sajátsága volt. Esküdött a homeopátiára és a 
szive verésére hallgatott. Az elsőért feláldozta a 
Csáky-forrást, a másikért meg a származási te­
kinteteket. 

Homeopata meggyőződése nem tűrte meg 
tulajdonában a, szerinte, mérget tartalmazó ás­
ványvizet, s miután behozta az első homeopata 
orvost külföldről a Szepességbe, a forráson túl­
adott. A mi a másik gyengeségét illeti, egy egy­
szerű leányon akadt meg a szeme, nevelésbe 
adta öt s mikor müveit nő lett belőle, örök hű­
séget esküdött ,neki. Övéké volt Szepes-Mind­
szent, csakhogy Károly gróf, a ki 1823-tól 
1846-ig Szepesmegye főispánja volt, állandóan 
Nagy-Váradon lakott s csak vendégül járt a Sze-

Koller utóda fényképe után metszette Morelli. 

G R Ó F C S Á K Y A L B I N . 
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pe88égre nyaralni. Vele kihalt a Csáky János ága 
s Mindszentet a miniszter atyja, Ágost gróf örö­
költe 1846-ban; de neki is megvolt már a maga 
kedves fészke Velbachon s a mindszenti kastély 
az ő tulajdonában is elárvultan állott újabb 
húsz évig. 

A kastély élete 1866-tól kezdődik. Akkor ala­
pította meg falai közt boldog családi életét 
Csáky Albin gróf, s a félszázados elhagyottság 
fészke, egy müveit lélek oldalán, attól az időtől 
lassankint meleg tűzhelylyé változott. A kongó 
termekbe élet került, évről-évre népesebb lett 
egy-egy csemetével a ház, az előtte elterülő 
vad növényzetet meg szemre-lélekre ható pom­
pás parkká fejlesztette az ízlés. Hogy innét, eb­
ből a környezetből nem könnyen vált meg 
Albin gróf, s hogy sokáig a bársony szék sem 
volt reá nézve egyenértékű csere, teljesen ér­
tem. Sokszor emlegették, ha egy-egy miniszteri 
szék megüresült; belügyre, közlekedésre több­
ször szóba jött, de mindig Szepes-Mindszenten 
tört meg a kísérlet. Azzal nőtt össze az ő csen­
det szerető egyénisége annyira, hogy a válasz­
tás mérlege sokáig annak javára esett. A közel 
vidék minden pontja rá nézve egy-egy gyermek­
kori emlék, mint ifjú itt élte át az álmok és az 
ábránd napjait s mint férfi itt dolgozott a köte­
lességszeretet példás lelkiismeretével. Aztán 
meg szerették is széltében s mindenek fölött ra­
gaszkodott hozzá a kormányzatára bízott vár­
megye. Neki bizony fölért a «lenni vagy nem 
lenni» kérdéssel a szepes-mindszenti válás, há­
rom évvel ezelőtt. 

Mert hát múlik az idő. Három éve már, hogy 
Trefort Ágost 1888 augusztus 22-én örök 
álomra hajtotta fejét, s ép e nap havi fordulóján 
hozta a hivatalos lap az utódja nevét. Hogy nem 
könnyű töprengés előzte meg a gróf Csáky 
Albin elhatározását, azt az ő «J'y suis, j 'y 
resté »-je jellemzi leginkább. E szavakkal lépett 
be a budavári régi országház azon termébe, a 
honnét tizenhat évig vezette az ország kultúrá­
ját Trefort Ágost korszakot alkotó szelleme. 
A Csáky Albin «Itt vagyok, itt maradok»-ja 
azonban nemcsak a megelőző komoly töpren­
gés jele, hanem az önmagával tisztában levő 
férfi elhatározása is. S ebben rejlik egyik főjel­
lemvonása. Nem könnyen vállalkozik, de az 
elhatározás nyomán megszűnik a habozás. Ha­
lad a czél felé, vissza nem riasztatva semmitől, 
s annál aczélozottabban, mennél több az útját 
elálló akadály. 

Akadályban nem volt hiány. Kineveztetését 
tartózkodással fogadták. Hogy lesz a jó főispán­
ból jó kultuszminiszter? hangoztatta a sajtó. 
A Házban csak udvarias üdvözlést nyert, a 
paedagogusok homlokaikat ránczolták, a kul­
tuszminisztériumban meg aggályok közt várták 
az új főnököt. Csak a papi körökben volt némi 
föllélegzés. Ott úgy üdvözölték, mint «jó katho-
likust», a mi viszont a másik oldalon keltett 
gyanús várakozást. Szóval gróf Csáky Albin 
ismeretlen tényezőnek tekintetett s fővárosi ki­
váltságainkhoz illőn, úgy bántunk vele, mint 
jövevénynyel. Nagy szónoki hír nem előzte 
meg, tehát nem ismertük. Nálunk egyetlen egy 
beszéd a hírnévnek biztosabb útja, sem mint az 
értékes, zajnélküli munka, vidéken. De majd 
beletörődik a mi ideges fővárosunk lassanként 
abba a ténybe, hogy a pártküzdelmek sivár har-
czában ki nem fáradt erő többnyire értékesebb 
tényező. 

Gróf Csáky Albin annak bizonyult. Miniszter­
ségének három éves harcza, mely kezdődött a 
német nyelvi rendelettel s tetőpontját érte az 
elkeresztelésivel, ezt kétségen kívül megállapí­
totta. Ma pártkülönbség nélkül értékelik őt. 
Viszonyaink között ez lényeges valami. Egy 
miniszter, a ki nem képviselő, modorában ' 

tartózkodó s az arisztokratikusság hírében 
áll: meg tudja nyerni a közbecsülést. A hol 
az úgynevezett közszeretet megnyerése külső 
eszközeinek ennyi fogyatkozása van, ott foko­
zott belértókre van szükség, hogy közbecsülésre 
tegyünk szert. Csáky Albin kivívta azt. Kivívta 
határozott fellépéssel, akaraterővel, kijelentései 
egyenességével s mindenek fölött azzal, hogy 
szavát, a lejáratra, beváltotta mindig pontosan. 
Aztán hatott a szellemi erejével. A Házban el­
intézésre kerülő dolgait minden ízökben érti s 
mint parlamenti erő nemcsak jó beszélőnek 
bizonyult, hanem harczkész vitatkozónak is, de 
a harcziasság jellege nélkül. Azt értem alatta, 
hogy ütést visszaadni soha se késik, viszonzásai 
azonban keserűség hátrahagyása nélkül hang­
zanak el. Azok soha se sebzők, hanem a kérdés 
tárgyiasságára szorítkozó tartalmukkal kibékítő 
jellegűek. 

A parlamenti első fellépésével kapcsolatos 
német nyelvi riadalomban tanúsított hideg, 
nyugodt magatartása s debatteri képessége ép 
úgy meglepett, mint mikor Wekerle Sándor 
a szó kész embereként termett a büróból a 
Házba. Eleinte kissé száraznak tartották a kul­
tuszminisztert, de később kiderült, hogy a kedély 
s az élez hangja is megvillan benne, ha az 
alkalom úgy hozza magával; annyi azonban 
tény, hogy a szükségesnél több szót egész ag-
gálylyal kerüli s ép szűkszavúsága révén isme­
rik félre sokan. Egyik őséről azt a följegyzést 
őrzi a családi levéltár, hogy «mélyen gondolko­
dott s keveset beszélt". Nála sincs különben. 
A terjengősségnek valóban nem híve, de meg­
hallgat másokat türelemmel. ítéletében, — 
éi-veket hallva, — gyors, kifejezéseiben szabatos, 
elhatározásaiban nem ingadozó s megérlelt esz­
méi valósításában tetterős. Megjelenése nem az, 
a melyről azt mondják, hogy azonnal melegít. Ma­
gas, szikár alak, sovány arcz, itt-ott erős redők és 
tartózkodó modor. A hozzálépő, azt hiszem, első 
perezre mindig elfogult, de szavát hallva, válto­
zik a benyomás. Megnyerő, nyugodt hang, 
könnyű taglejtés, jóságot sugárzó tekintet, elő­
kelő magatartás és mindezekhez van valami 
egész lényén, a mi igazi léleknemességre vall. 

Ezek az ő egyéni vonásai, s ezeknek köszöni 
a három év alatt beállott fordulatot. Ezeknek 
köszöni, hogy a Házban elismerőleg éljenzik, 
hogy a sajtó rokonszenvesen bírálja s hogy 
tisztviselői örömmel munkálkodnak vele. Az 
elkeresztelési vita óta persze buborékká lett a 
vaskalaposság fantomja is, a kisdedóvó-törvény 
meg a németesítés vádját burkolta homályba. 
Az a tőrvény nemzeti megerősödésünknek egy 
olyan eszköze, a melynél hathatósabbal eddig 
nem rendelkeztünk. Egyébiránt adott ki gróf 
Csáky Albin nyilvánosságra került német nyelvi 
rendeletét megelőzőleg egy másikat is, a melyre, 
nem emlékszem, hogy valaha hivatkozott volna. 
Hivatalba lépése első tényéül megszüntette azt 
az udvariasságot, hogy németül iró hatóságok 
azon a nyelven kapjanak feleletet. 

Ugy látom azonban, hogy messzire eltértem 
Szepes-Mindszenttől, s hogy időszerűtlen dolgot 
müvelek, midőn az ő hivatali és Házbeli dolgait 
tárgyalom. Munkában ugyan itten sincs hiány, 
mert elhatározását igénylő minden lényeges ügy 
megfordul Mindszenten, de legalább elmarad a 
bekopogtatok serege. Kilencztől egyig az Íróasz­
tal köti le s csak a délután jut az ő kedves csa­
ládi körének. 

Családi köre egy hibámat juttatja eszembe. 
Sikereit kizárólag egyéni értékének tulajdoní­
tottam, pedig azokban kivüle még valaki részt 
követelhet. Hogy Csáky Albin szellemi értéke, 
kedélyi világával is összhangzón párosul, az a 
grófné javára irandó, kivel ép e napokban telt 
be huszonöt éve, hogy minta családi életet él. 

Huszonöt év nagy idő. Annak örömei, aggályai 
voltak. A grófné mindkettőben egykép osztozott. 
Csáky Albin régi ismerősei, miniszterré kinevez-
tetésekor abban találkoztak, hogy egy évnél 
tovább nem fogja birni egészséggel. Ebben 
őket rossz prófétáknak bizonyította az idő. Soha 
se volt erőteljesebb, mint ép az utolsó három év 
alatt. Szerintem a legszívósabb munkaerők 
egyike, kit a tevékenység fokozottan aczéloz. 
Neki csak arra volt szüksége, hogy kiragadja 
magát mindszenti pompás otthona csendjéből, 
s hogy aggályos lelkiismerete nagy feladatokra 
vállalkozni ne habozzék. A megpróbáltatás 
éveiben a grófné odaadó gyöngédsége tartotta 
benne a lélekerőt. 

Csáky Albinnét a gondviselés kiváló tulaj­
donokkal áldotta meg. Anya nélkül nevelkedett 
az Alföld rónáján s hamar megtanulta az önál­
lóságot. Ma egész egyéniségében a férfias aka­
raterő egy neme nyilvánul. Önállóan gondol­
kodik, eszméi vannak s kivitelükért küzdeni is 
tud. Családi körén kivül az irodalom, művészet 
foglalkoztatják s a természetért lelkesül. Mind­
ezekben megvannak egyéni ízlései és úttörési 
hajlama nem riad vissza akadályoktól sem. Ott 
van az irodalmi Sálon s a műpártoló kör, mely­
nek irodalmi szaka az ő vezetése alatt áll. A Sa-
lont egész véleményharcz előzte meg. A grófné 
azzal szembe szállt s megmutatta barátságos ter­
meiben, hogy nem lehetetlenség. A kezdet nehéz­
ségeinek megküzdéseért övé az elismerés. A mi a 
műpártoló kör irodalmi osztályának vezetését 
illeti, annak ő nemcsak névleges, de tényleges 
vezetője. Kéziratot olvasni bámulatos türelme 
van, s a körnek nincs olyan kiadványa, mely 
keresztül ne ment volna az ő biráló szemén. De 
nemcsak birál, hanem szellemmel forgat tollat 
is; legújabban pedig mintj a műpártoló kör 
sajtó alatt levő Emlék-albumának szerkesztője 
áll elénk. Mindezekhez hasznos tevékenységet 
fejt ki emberbaráti téren is, mini a kisdedóvó­
egyesület egyik kiváló tagja s mint a Mária-
Dorothea-egyesület elnöke. 

Ezt a sokoldalú munkát nyárszakán a csa­
ládi élet s a természet élvezése váltja föl. 
Arra Mindszent teremtve van. Kastélyán, park­
ján szeretettel is csügg a családnak apraja,nagyja. 
Mert hát olyan is van, a melyik csak most ké­
szül ismerkedni az iskolaporral, s olyan meg 
több is, a melyik reményekre jogosítón a köz­
élet kezdő munkása már. Házias egyszerűség 
jellemzi a családot sa grófné irodalmi és művé­
szi hajlamaiban osztoznak lányai is. A kastélyban 
rendesen beosztott napi élet foly. Ehhez a gróf­
nak vele született érzéke van. Eendben tartja a 
szénáját s ezt az elvet bevitte minisztériumába 
is. A reggeli frissítő lég szívása után, déli egyig, 
itt mindenki foglalkozik. A gróf Íróasztala mel­
lett, a grófné meg a parkban. Itt a park az ő sa-
lonja. Szüntelenül nyes, finomít s nem tűr ösz-
hangot zavaró kinövést. Kerti müvében főként 
a kilátás szempontja vezérli s annak áldozatul 
esik itt-ott a régi fa is. A terrasz főkilátásán ki­
vül van a parknak két oldalnyilása, a fák közt. 
A Branyiszkóra, keletnek az egyik, a másik meg 
nyugatnak, a Tátra iránya felé. A kert sűrűjé­
ben egy kis hegyi patak fut, másik oldalán 
tavacska pihen, a Croquet és lawn tennis ké­
szülékeknek meg árnyas talajuk van. Nagy ke­
resletnek örvend délutánonként az utóbbi. Ha 
csak kissé kedvez a lég, fürgén foly a labda-ütés, 
az idő szeszélye ellen meg bőven kárpótolnak a 
kastély téres helyiségei. 

A kastély valóban a legkényelmesebb házak 
egyike. Földszintjének középpontját, a fővárosi 
klubok táncztermeivel vetekedő óriási terem 
foglalja el, melynek falairól a szepesi várból ke­
rült ősi képek emlékeztetnek régi időkre. A te­
rem balján az ebédlő s a grófné Ízléses lakré-
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sze húzódik, a jobb szárnyat meg a gróf lakosz­
tálya foglalja el. Annak a végén kápolna van, 
melyben ünnep- és vasárnapokon misét mond a 
család egy régi barátja ; az emelet meg vendé­
gek számára nyújt bő helyiséget, felséges kilá­
tással a parkra s a várra. Szellemi táplálékról 
gondoskodik a grófnak gondosan válogatott 
könyvtára, a régi-papír kutatónak meg ott van 
az értékes családi levéltár, melyet a század ele­
jén rendezett Szepes vármegye akkori levéltár­
noka, s a melyben Szilágyi Sándor és Thaly 
Kálmán történetíróink búvárkodtak is. 

A kastély gyöngye azonban a park s a vele 
kapcsolatos kép, melynek békére hivó néma 
világa képezi rám nézve a legfőbb vonzerőt. 
Oly jótékony csend környezi, hogy a szö­
kőkút egyhangú csobogásán s egy-egy kocsizör­
gésen kivül alig jut nesz a házhoz. Le van ta­
rolva a park körül elterülő föld is egészen. Nyug­
szik az is. Sőt csendesebb, mint tavaly ez idő1 

tájt. Nem élénkíti sűrű vadászzaj. A hosszú ri­
deg tél s az esős, nedves nyári idő erősen meg­
tizedelte a szárnyast. Egészen pihenő képe van 
a tájnak, melyet a légkör nyugvóra hajló jellege 
még fokoz is. Szokatlanul korán beköszöntöttek 
az őszi napok. Még déli verőn se tikkasztó a nap­
nak heve többé. A Tátra hideg, szeszélyes nya­
rát kárpótolja az őszi verőfény. Eeggel sűrű köd 
jár a vidéken, nappal fényárban úszik a latkor, 
este meg valami sajátosan melankholikus világí­
tás ül a hegycsúcsokon. 

Most,mikor búcsúzóban vagyok innét, eszembe 
jutnak a közelmúlt évek nyarai. Azok telje­
sen elütöttek a mostanitól. Akkoriban rendsze­
res kánikula perzselte a tarlót. Az idén an­
nak halvány nyoma sem volt. Augusztus 
első hetében érkeztem s már akkor búcsúzót 
tartott a szepesi vár környékétől a nyár. Az 
olaszi-váraljai úton biztos jelenségem volt erre 
a tényre. A távíró sodronyának egy pontja körül 

"fgeskék röpködtek sürü gomolyban, a mi szokat­
lan dolog ilyen időtáj t. A tanakodók benyomá­
sát tette reám az a kóválygó könnyű sereg, 
mintha csak azon a napon juttatta volna eszökbe 
a szellő, hogy «nekik két hazát adott végzetek», 
s attól a naptól csak elvétve láttam fecskét a vi­
déken. Kissé lehangolt az a szepesi beköszöntő, 
de sokszor kárpótoltak érte erdőszéli kóborlá­
saim. Nem emlékszem oly megnyugtató alkonyi 
képekre, mint a minőket itt a természetnek az 
ősz lehe által érintett nyárvégi halvány szine ad. 

ENYHÜLET.* 
Eégi leveleket olvasok, rendezek, 
Fakultak a betűk, elsárgult papírja; 
Már rég porladoznak, kik írták, a kezek, 
Minden csomag egy-egy szerettemnek sírja. 
Mennyi sír körülem, mennyi seb keblemen, 
Megújul emléked, barátság, szerelem! 

Barátság vezetett éltem rögös útján, 
Szerelem áldása boldogítá szívem : 
Az élet vész közt is enyhén mosolygott rám, 
Ez a két istennő oltalmazott híven. 
Múlt idők szép napja, sóhajtok utánad, 
S rám borúi ködével csendes, méla bánat. 

Bohannak az évek, őszbe csavarodunk, 
Vége felé fordul lejtőjén a pálya; 
Alig voltunk ifjak, már öregek vagyunk, 
Nyugovóra int az alkonyat sugara. 
De mért zúgolódnánk természet rendjére? 
Boldog az, ki vidám öregséget ére. 

* Fölolvastatott a Kisfaludy-társaság e heti ülésén. — 
A iBudapesti Szemle» most megjelent füzetéből vesz-
szük át. 

Hetven-nyolczvan évet, oh mi szép megérni, 
Bár fogyó erővel, de még mindig épen, 
Nőnkkel, barátinkkal a múltakban élni, 
Jövőnek örülni gyermekink körében, 
S nyájasan mosolygva, mint hunyó nap fénye, 
Elenyészni lassan a csillagos éjbe. 

De ritkán ez sorsunk. Kidűlnek mellölünk, 
Egyenként mind, a kik szeretteink voltak, 
Lét s nem-lét közt ingó árny válik belőlünk, 
Élők közt nincs helyünk, vonzanak a holtak. 
Elhagyva, ridegen szívünk úgy elfásúl, 
S rég halva múlunk ki a megunt világbúi. 

Nem, nem . . . az én szívem nem tud elfásúlni, 
Most is dobogtatja emléked, szerelem! 
Örömed, bánatod soh' sem fog elmúlni 
Es örök álomnak a sírba száll velem. 
A hű, igaz érzés, s boldog emlékezet 
Betölt melegével egy egész életet. 

S ti elhunyt barátim, hazám büszkeségi, 
Ti még éltek nekem, folyvást éltek bennem: 
Eszményem, küzdelmem még mindig a régi, 
Példátok mutatja, most is mit kell tennem. 
Bár csekély erőm volt, de oda áldozám, 
Hadd küzdjek síromig éretted, oh hazám! 

GYULAI PÁL. 

VÁZLATOK 
A FRANCZIA FORRADALOM TÖRTÉNETÉBŐL. 

Második sorozat. 

E g y k o r ú és a l egú jabb f o r r á s o k titán. 

rv. 
A kabinetek. 

Mihelyt a forradalom kitör, s Európa vérben 
állvalesiaFrancziaországban történendőket, egy­
idejűleg a kivándorlások megkezdésével három­
féle fajtája a diplomácziai küldötteknek lepi el a 
fejedelmi udvarokat, egymás tervét keresztezve, 
egymás elé gördítve akadályt s féltékenyen 
őrizve érdekeiket; a franczia kormány, a király 
és a berezegek (a király emigrált fivérei) ügyvi­
vői, — de még az utóbbiak közt is a provencei 
gróf hivei. a hol csak lehet, ellensúlyozzák 
Artois gróf embereit. Szent-Pétervártt XVI. La­
jos személyes politikáját Bombelles képviselte, 
szemben Artois gróf ügynökével, Eszterházy 
gróffal; a két ügyvivő közötti vetélkedés nem 
sokára egész mulatságára szolgált az oroszok­
nak. Berlinben Ségur gróf szolgálja megbízói 
érdekeit, mig Bécsben De Ligne herczeg mozgat 
meg minden követ, hogy a császárt beavatko­
zásra birja. De rajtok kivül még seregestől nyü­
zsögnek, .rajzanak az emigráczió főbb emberei, 
Európa minden székvárosában ármánykodva, 
egymás közt torzsalkodva, de tántoríthatlan 
reménynyel várva a dolgok jobbrafordulását. 

A legelső emigránsok egyike Artois gróf volt, 
a király ifjabb fivére. A Bastille bevételét követő 
negyednapon, 1789 július 18-án, kora hajnalban 
kelt útnak Turin felé, mig két fia, Angouléme 
és Berry herczegek, kerülő utakon igyekeztek 
ugyanoda nevelőjükkel. Pár nap múlva követte 
őket Condé herczeg, az emigráczió katonai szer­
vezője és hadvezére, fiával, Bourbon herczeggel, 
és unokájával, Enghien herczeggel. A versaillesi 
napok és a király fogsága betetőzték a rémületet 
s a menekülők áradata egyszerre hömpölygő 
tengerré dagadt; az utak megteltek földönfutók­
kal, ki gyalog, boton czipelve batyuját, ki sárral 
fecskendett utazó hintón, postakocsin, vagy 
ökörfogaton. A forradalom első szelére sereges­
től Parisba özönlő kalandorok és szerencsevadá­
szok s a régi rendszer menekülő párthívei egy­
mást keresztezték az országutakon. Hiába intette 
Talleyrand a megdöbbent nőket: «Ne emigrálja­
nak ; sem Paris, sem a kastélyok nem lesznek 
soká tarthatók; vonuljanak inkább valami kis 
városba, éljenek ott észrevétlenül." «Piha !» 
felelték a kényes ízlésű rococo dámák «paraszt-
nők, — azok leszünk szívesen, de polgárnők 
soha!» 

Mindamellett vannak e nagy népvándorlásnak 
is kedélyes és mulatságos oldalai. Egy emigráns­
nak, Montlosiernek, bizonyos hivatalos czímen 
joga van Paristól Clermontig ingyen postán tenni 

meg az utat. Nem sajnálja a fáradságot s a nem­
zetgyűléshez fordul, hogy terjeszsze ki a kedvez­
ményt egész a határig, Koblentzig. Az eszmét 
sokkal eredetibbnek találják, hogy sem az enge­
délyt meg ne adnák, s Montlosiernek sikerül 
államköltségen menekülni. 

Egyébiránt kezdetben mindenki számít a mi­
előbbi visszatérésre. Vagyonukat ügyvédjüknél 
vagy bankárjuknál teszik le, csak csekély össze­
get visznek magukkal az útra. Öreg szülök nyu­
godt szívvel látják távozni gyermekeiket s néhány 
louisdort nyomnak markukba. Kifutja a rövid 
távollétig. Söt az otthonülő korban, a mikor az 
utazás még oly ritka és különös fényűzés számba 
megy, vannak, kik bizonyos kellemes izgalom-
m:il viszik húsz éves gondtalanságukat a világba. 

Anglia kezdetben ünnepli a csinos emigráns-
nőket. A Harcoui-tok, Fttz-Jamesek, Mortemartok 
vetekednek az ünnepélyekben, melyeket egy 
Fleury, Du-Barry asszony számára rendeznek. 
Össze-összegyülnek esténként, tombolát, lutrit 
játszanak, csevegnek, tréfálnak, légvárakat épít-
nek, mig aztán jön a hazából egy újabb rémhír, 
s minden tervezgetésüket szétfújja. Nem sejtik a 
szerencsétlenek, hogy Danton kémei mindenütt 
ott ólálkodnak körülöttük, s vérpadra küldik 
majd, ha viszontlátják Francziaországot. Spaa-
ban, hol Lamballe herczegnö tartja fényes ud­
varát, formaszerint leégett, felgyújtott kastélyok 
romjai felett tánczolnak az arisztokrata nők. De 
a herczegnőt anyja hazahívja, Penthiérre her­
czeg, ki bízik a nép becsületességében, tanácsolja 
a visszatérést. A herczegnö enged s a szeptem­
beri napokban törzsétől elválasztott feje rémü­
letet keltve járja be Paris utczáit. 

1791 július 7-ikén már a provencei gróf, a 
későbbi XVIII. Lajos is Koblentzbe érkezik. 
Még csaknem gyermek, mikor elhagyja Parist a 
mire a restauráczió visszahozza, hogy fivére 
trónjára ültesse, már a férfikor delének tapasz­
talatával, a hosszú szamkivettetés évei alatt 
szerzett liberális politikai iskolázottsággal áll a 
franczia nemzet előtt. Szabadelvű híre különben 
sokkal előbb ellenszenvessé tette az ancien-re-
gime fanatikusai előtt, azok előtt, a kiknek már 
XVI. Lajos alkotmányos engedményei is szálka 
voltak szemökben. Meggyőződéseinek ezt az 
irányát barátja, d'Avaray gróf befolyása adta 
meg, ugyanaz, a ki megszabadulását maga esz­
közölte s a ki különös czéltáblája volt az Artois 
gróf kegyenczei gyűlöletének, a miért angolul 
beszélt s haját, ruháját angolosan viselte. 

Azon a végzetes éjjelen, mely a királyi család 
varennesi szökését megelőzte, a provencei gróf 
csak fivére, a király egyenes felhatalmazására 
szánta el magát a menekülésre. D'Avaray gróf 
inasi ruhába öltöztette, hogy mint inába kísére­
tében utazó angol uraság vigye magával. Éjfél­
kor belépett szobájába, felöltöztette, kituszkolta 
az ajtón. «E pillanatban — beszéli el a her­
czeg, — eszembe jutott, hogy botomat, és egy 
második dohánytárczát, melyet magammal akar­
tam vinni, elfeledtem. Vissza akartam menni 
értök.» De D'Avaray visszatartotta. Ámde alig 
értek az első állomásra, a provence-i gróf 
megint észreveszi, hogy egy szentkép, melyet 
előbbi nap Erzsébet testvére adott neki, nincsen 
vele. «E veszteség még jobban búsított, mint a 
bot és a dohánytárcza.» S valóban e pillanatban 
egy kerék is eltörik. Míg kijavításán dolgoznak, 
a herczeg kinyitja D'Avaray gróf tárczáját — 
«s íme ott látom a szentképet, melyről azt hit­
tem, elhagytam. S a mi még jobban növeli meg­
lepetésemet, az, hogy maga D'Avaray azt mon­
dotta, hogy nem emlékezik, hogy ő tette volna 
belé.» 

A tehetősebb emigránsok egyelőre Brüsszel­
ben adnak egymásnak találkát, oda küldetik 
lovaikat, pénzöket, ruháikat, ott tartja a pro­
vencei gróf is első állomását A hölgyek nagy 
toiletteben mutogatják magokat a parkban, B 
az éjeket bálban, vacsorákon, színházakban 
töltik. Pénz egyelőre még bőven van, s bár a 
provencei gróf csak 300 aranyat vitt magával, 
Brüsszelben 700 ezer frankot vett még át, mint 
a király szökéséhez fen tartott rendelkezési ala­
pot. De a többi menekültek is nagy lábon élnek. 
Choiseul herczeg 12 ezer livre kölcsönt vesz fel, 
D' Uzés herczeg pedig 30 ezerét Pereire amster­
dami bankártól. 

Mig a provencei gróf Koblentzbe érkezik, 
az emigránsok főhadiszállására, testvére, Artois 
gróf szintén elhagyja Turint, hogy csatlakozzék 
híveihez. Nagybátyjuk, Lajos Venczel szász her­
czeg Koblentz melletti Schönburn kies kastélyát 
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rajánlotta fel a herczegeknek. Ennek jobb szár­
nyát lakta a provencei grófnő, Artois gróf és 
Balbi asszony, a provencei grófnő udvarhölgye, 
a balszárnyat a provencei gróf, mint idősebb 
fivér egyedül foglalta el. Artois grófnő Turin-
ban maradt, Balbi asszony terme minden este 
nyitva állt a nemesség előtt. Itt változtatott toi-
lette-et, itt fésültette magát egy kis asztal előtt. 
A gróf ott ült háttal fordulva a kandalló előtt, 
botjával szokása szerint czipője orrát bökdös­
vén. A társalgás élénk volt, adomákat rögtönöz­
tek, a fiatal tisztek rímelgettek, vagy sorsot 
húztak. Kedélyes esték voltak ezek, melyeknek 
központját a nem szép, de vonzó s rendkívül 
elmés Balbi asszony képezte, kinek genuai ere­
detű férje rég az őrültek házában volt bezárva, 
törvényszéki végzés alapján. 

Ugyanekkor egy másik 
szellemi központ Koblentz-
ben Polastron grófné, Artois 
gróf kegyencznője volt, kit 
még mint zárdanövendéket 
Polignac herczegnő házasí­
tott össze fivérével. Mivel 
nagyon megtetszett neki, oda 
vezette a zárda társalgója 
rácsozatához s megmutatta az 
ifjú lánynak, aztán így szólt: 
«Mo8t, hogy a fiatalok tetsze­
nek egymásnak, tűzzük ki a 
menyegzőt. A királynétól ud-
varhölgyi állást eszközöl­
tem ki szabad lakással a 
palotában bájos sógornőm 
számára.» Polastron grófnőt 
mindjárt első bemutatásá­
nál észrevette Artois gróf, 
s védelmébe vette ama kö­
tekedések ellen, melyeknek 
félénk természete miatt czél-
táblája volt. Hálából a 
grófné lángoló szerelemre 
gyúlt iránta. Nem visel­
hette el a válást, hanem 
pénzzé tette mindenét s Kob-
lentzbe sietett utána arany­
nyal telt zacskóival. Megér­
kezésekor az ifjú önkénte-

~sek kíváncsi tekinteteket ve­
tettek kocsijába. De Artois 
gróf közbe lépett s elvéve az 
aranyakat, hidegen szólt: 
« Köszönöm asszonyom,mind-
nyájunk nevében.» Azontúl 
hozzászokott, hogy minden 
estéjét nála töltse. 

Az erkölcsi érzés föllázad­
hatna ma e könynyelmü 
liaisonok ellen. De nem kell 

; feledni, hogy ezek a kor álta­
lános erkölcsi felfogásában 
gyökereztek s a köztársaságiak 
között is fordultak elő hasonló 
esetek. 

A XVIII. század hanyatló 
erkölcseinek képe az, melyet 
kiegészített a kabinetek ak­
kori politikája s a diplomáczia 
kétszinűsége, mely csak azt 
nézte, hogy Francziaország 
belzavarait mikép fordíthassa 
legjobban a maga önző czél-
jai javára. Az emigránsok és a 
köztársaságiak egyként csalat­
koztak abban a felfogásban, 
melylyel a forradalom iránt Európa részéről tanú­
sított figyelem iránt voltak. Kicsinyes particularis 
érdekek rugói irányozták az európai kabinetek 
minden lépését; egy Bonaparte Napóleon nagy 
világtörténeti szereplésére volt szükség, hogy az 
európai államrendszerbe új életet leheljen s a 
nemzetközi viszonyok egészségesebb alakulását 

•segítse elő. Nem Mária Antoinette tulajdon 
fivére, a kölni választó volt-e az, a ki azzal uta­
sította el az emigráczió diplomatáit, hogy: 
• Gondoljon mindenki a maga bajával. Ti sem 
mozdítottátok volna egyetlen újjatokat, ha fivé­
rem, a császár megvédéséről lett volna szó. Nem 
fegyvereztétek-e fel Amerikát? Nem lázítottá­
tok-e fel Hollandot, Belgiumot? Most pedig, 
hogy a kövek ti rátok hullnak, segélyért 
kiáltotok.* 

Ez a Miksa érsek kölni választó, H. Lipót és 
Mária Antoinette fivére, híres volt különben 
-arról a válaszáról is, melyet Buffonnak, a bires 

természettudósnak adott a párisi növénykertben 
tett látogatása alkalmával, mikor az müveit 
akarta neki felajánlani. «Köszönöm, nem aka­
rom megfosztani tőlük.» Az utczasarkokra ki­
függesztette, hogy a zsidóknak és emigránsok­
nak tiltva van területén tartózkodni. 

Bécsben Kaunitzot, a 80 éves különczöt, 
1794-ben Thugut váltotta fel. Ha amaz vörös 
öltönyében, szemöldig érő parókájában, affek­
tált süketségével és az illatszerek iránt viselte­
tett ellenszenvével még nevetségesebbé tette 
magát, mint azzal a dölyfös modorral, melyet 
még a főherczegnők iránt is tanúsított, — úgy 
Thugut, egy dunai hajós fia, a jezsuiták neveltje, 
nem kevésbbé ellenszenves egyéniség. Még mint 
a konstantinápolyi követség tisztviselőjét 1767-
ben Francziaország 13 ezer livre évdijjal vásá-
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rolta meg, hogy Ausztria titkait elárulja. Húsz 
éven át játszta aztán a kém szerepét Franczia-
országgal szemben, hogy ennek titkait meg vi­
szont Ausztriának árulja el a mindkét részről 
megfizettesse magát. Bútsága mellett sarcasmusa 
is visszariaszt. Ő az, a ki egyszer Varsóban 
Stackelberg orosz ügynököt elnézésből Ponia-
towszky király gyanánt üdvözli. Mikor aztán este 
kártyához ülnek, s király helyett filkót játszik 
ki, színlelt boszusággal mondja: «Ma már má­
sodszor történik meg velem, hogy a filkót király­
nak nézem.» 

Még sajátságosabb viszonyok uralkodtak a kis 
duodecz német fejedelemségekben. Megannyi 
kis zsarnokok forgatták itt a pálczát egy-egy 
maroknyi alattvaló fölött. A würtembergi berezeg 
még 1783-ban ia huszonötöt vágatott egy taná­
csosára, ki nem köszöntött valakit. Ellenben 
Hessen-Kasselben már a botot a virgács helyet­
tesítette. Az anspachi őrgróf, Nagy Frigyes 

unokaöcacse, Parisból egy színésznőt, Clairon 
kisasszonyt, hozatott magának, miután nejét el­
távolította, a ki elfoglalván a palotát, 50 éves 
kora daczára korlátlan hatalommal uralkodott 
Bayreuth és Anspach fölött. Csak 67 éves korá­
ban szorította háttérbe egy szerencsésebb ver-

j senytárs, lady Craven, egy hetedik gyermeke 
I születése után férjétől elvált nő. A porosz király 

elég leereszkedő a ladyt kedves nővérének ne­
vezni. S kinyeri befolyásával, hogy a bárgyú őr­
gróf Anspachot és Bayreuthot a szent birodalom 
tudtán kívül Poroszországnak adja el. Az őrgróf 
és angol nője Londonba vonulnak és összekel­
nek. Hammersmitbben saját színházuk van, 
melyben darabokat játszanak s nyílt asztalt tar­
tanak az emigránsoknak. 

Ezek az apró-cseprő német souverainok álta­
lában a felségjog nélkülöz-
hetién jelének tartották, hogy 
mindannyioknak legyen egy 
Pompadourja. Benne volt ez 
ii kor ízlésében. 

Az erkölcsi ós politikai 
tespedtség ez időszakába esik 
Poroszország hatalmi emelke­
désének első lendülóse. Nagy 
Frigyes fényes örökébe azon­
ban elpuhult unokaöcsese, 
Frigyes Vilmos lépett, fivéré­
nek ós sógornőjének fia. 

Ha a német államok maga­
tartása nem sok reményt 
nyújthatott az emigráltaknak 
ügyük fegyveres támogatá­
sára, még kevesebb reményt 
meríthettek Oroszország ma­
gatartásából. Erzsébet czárnö 
meghalt, Péter czárt, kit őrült­
sége képtelenné tett tovább 
az uralkodásra, két óra alatt 
megbuktatja neje, Katalin. 

Gárdalovasi egyenruhában 
mutatja be magát katonáinak, 
kik ünnepélyesen kikiáltják. 
Katalin néhány zászlóaljjal 
vonul be Peterhofba, hogy 
férjét letegye. A szerencsétlen 
csak kegyelmet kér. De más­
nap a diplomácziai ügyvivők 
a legszigorúbb formában érte­
sülnek, hogy a «czár a sürün 
vett pilulák következtében 
előállt kólikában kiszenve­
dett.* 

Katalint az Anhalt-Zerbito 
uralkodóházból szemelte Er­
zsébet czárnő örököse nejéül, 
miutánZsófia nevét s evangéli­
kus vallását letétette vele. De 
mig az elmebeteg Péter bá­
buival játszott s nem találfa 
jól magátegyebütt,mintinasai 
közt, addig Katalin érintke­
zésbe tette magát kora neveze­
tes politikusaival s a kapott 
leveleket harisnyájába rejte­
gette. Elérvén vágyát, hogy 
egyedül uralkodó lehessen, 
előbb megosztozik Lengyel­
országon Ausztriával és Po­
roszországgal s azután Török­
ország ellen indít háborút. 
A mi az emigránsokat illeti, 
szívesen látja őket seregében, 
a mint Ismail ostrománál se­

lyemharisnyában, báüczipőben hatolnak át a 
réten 30 ezer halott közepette, mellökre tűzi a 
Szent-György-keresztet, sőt Bouilleirnak 2á ezer 
rubel évdíjat ajánl, — arról azonban, hogy 
segítséget küldjön nekik Francziaország ellen, 
szó színesen. Véleménye szerint a rend helyre­
állítására Francziaországban idegeneknek nem 
szabad befolyniok. A herczegeknek, hogy győze­
delmeskedjenek, nem Európa hadseregére, ha­
nem bátorságra, kitartásra, józan észre van 
szükségök. Az a segélyösszeg is, a mit rendelke­
zésökre bocsát, nem haladja meg a négy millió 
frankot. 

Katalin kicsiny, kövér termetű, nyájas tekin­
tetű és elragadó mosolyú, de nem szerette az 
elméskedést sem a társalgásban, sem az udvar­
lásban. Kegyenczeit, Poniatovszkyt, Potemkint 
rubelekkel fizeti ki, vagy parasztokat és kasté­
lyokat ajándékoz nekik. Hogy fiát ne szerette 
volna, nem lehet szemére vetni. Pedig a nyomo-

R. Hirsch Nelli rajza. 
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rék testű, s még apjáénál is ziláltabb elméjű 
ifjú gyakran két napig is tartó halluczináczióknak 
volt alávetve. Első neje meghalván, Katalin 
40 ezer rubelért hozatta Montbéliard herczeg 
leányát Pétervárra, ugyanazon darmstadti her­
czeg jegyesét, kinek nővére első felesége volt 
Katalin fiának. De engedni kellett a czárnő 
akaratának. 

A TELEPEN. 
I. 

Verőfényes nap. 
Verőfényes nap, enyhe, balzsamos lég, 
Zsendülő bimbók a faágakon; 
Lessük meg a tavasznak ébredését, 
Jövel karomra, édes angyalom. 
Fölenged a tél nyájas napsugáron, 
A szív is szunnyad csak, még nem balott; 
Oh, sok tavasz letűnt, — mily kínos álom, — 
Nekünk virágot egyik sem hozott! 

Talán ez a mi szívünk nagyra látott, 
És büntetés, hogy a sors mit sem ád ? 
Csak egy szál rejtve elnyiló virágot, 
A napnak egy eltévedt sugarát! 
Mások tipornak a legszebb virágon, 
A rózsák berke nekik már unott. . . 
Oh, sok tavasz letűnt, — mily kínos álom, — 
Nekünk virágot egyik sem hozott! 

Jerünk, jerünk el a világ zajából, 
Az emberek közt annyi a salak. 
Lelkünk nem vérzik úgy majd — tőle távol — 
Irigy gonoszság és mérges szavak. 
Vesztett reményem talán föltalálom, 
Az elgyötört szív újraéled ott . . . 
Oh, sok tavasz letűnt, — mily kínos álom, — 
Nekünk virágot egyik sem hozott! 

II. 
Templomba hívogatja . . . 
Templomba hívogatja 
Csendes falucska népét 
A kis harang szava. 
Búsan zengő szózatja 
A tájon messze száll szét, 
Beszól mindenhova. 

Hozzám, ki a szabadban 
Tétlenül álldogálok, 
Szava ekkép jut el; 
Míg néma áhítatban 
Állnak füvek, virágok, 
És minden ünnepel, 

Izzó fejem födetlen, 
Zajló keblem kitárva, 
De ajkam szót nom ád: 
Te, oh nagy ismeretlen, 
Jól hallod bizonyára 
E szótalan imát. 

III. 
Ezüst felhők. 

Ezüst felhők fenn a tiszta kék egén, 
Mint vitorlák lágyan ringó tengeren ; 
Halkan, lassú libbenéssel szállanak, — 
Hova, meddig ? a jó isten tudja csak. 

Mintha én is tenger tükrén ringanék; 
Merre a part ? közel-e vagy mesze még ? 
Most a szélvész pillanatra elpihent, 
De ki tudja, hogy még meddig tart e csend!... 

Ezüst felhők fenn a tiszta kék égen, 
Hova, meddig ? tőletek nem kérdezem. 
Engem is hitt a tivolság egykoron, 
De most csak egy csendes partról álmodom. 

PAP KÁLMÁN. 

A 'KULLÁTOR* UR ÜGYE. 
Életkép. (Vége.) 

Irta Kacziány Géza. 

Tizennégy nap sem egy járásbíróság, sem egy 
járásbiró életében nem sok, s nem is valami 
változatos, különösen Oláh-Görcsösön. Nem 
csoda tehát, ha a szent € kullátor» megjelenése 
utáni tizennegyedik napon már teljesen el is 
felejtették a járásbíróságnál az érdemes kebel­
béli személyt. A biró ép úgy végezte az aláírá­
sokat, a vén fiskális ép úgy kért halasztást, a j 
fiatal ép úgy megtagadta, Ignácz úr ép oly las-
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susággal csoszogott az aktákkal, mintha nem is 
«a gőz és villamosság korát» élnők, szóval az 
igazság taposó malma ép oly unalommal kez­
dett őrölni délelőtti fél tiz órakor, mint tizen­
négy nap előtt. 

Mielőtt azonban a biró a végzett panasz­
felvételek után tovább haladt volna az ügyek 
elintézésében, váratlan esemény történt. Az ajtó 
feltárult s azon egy igen elegáns, kék szemű 
fiatal szőke férfi lépett be. A járásbiró felugrott, 
eléje sietett. 

— Isten hozta, főügyészi helyettes úr, minek 
köszönhetjük e váratlan szerencsét? 

A főügyészi helyettes úr kezet szorított a 
bíróval s körüljártatta rendesen nevető-kék sze­
meit a hivatalos szobán. 

— Uraim, talán lesznek szívesek a mellék­
terembe vonulni? — szólt a biró, elértvén a 
tekintet jelentőségét. Ignácz ! — kiáltá aztán, — 
a tanukat és a feleket onnan a padról vezesse a 
folyosóra. 

Ignácz megdöbbentő gyorsaságot fejtett ki az 
oláhok és székelyek kituszkolásában, míg az 
ügyvédek összeszedték gyűrött aktáikat s a mel­
lékszobába kezdtek vonulni. A két úr magára 
maradt. 

— Tulajdonképen kellemetlen ügy vezetett 
ide, bíró úr, — kezdé a főügyészi helyettes úr, — 
valami közép-gombai kurátor tett panaszt a 
bíró úr ellen, hogy panasz-felvétel helyett vele 
gorombáskodni méltóztatott. 

— Ah, a «neme8 és szent kullátor?» kérdé a 
bíró. Az, a ki pár nap előtt itt volt ? 

— Igen, igen. Hiszen kérem, elismerem, hogy 
terhes hivatás érthetlen és unalmas emberekkel 
vesződni, de mégis kidobni valakit, nem czélja 
az igazságszolgáltatásnak.-Én részemről hiába­
való vádaskodásokra nem adok s bíró urat, mint 
szigorúan pontos embert ösmerem s azért, mi­
előtt bármi lépést tennék, szíves felvilágosítását 
óhajtanám hallani ez ügy felől. 

— Főügyész úr, — szólt a bíró komolyan, — 
minden további helyett méltóztassék egy tár­
gyalási napon jelen lenni s ha azontúl is meg­
marad a mellett, hogy én egy embernek az elő­
zetes hosszadalmas fecsegéseit végig tartozom 
hallgatni, a helyett, hjgy a tényállás fölvételét 
sürgetném, — bűnösnek mondom magamat. 

— Nem bánom, — szólt a főügyészi helyet­
tes, — úgy se voltom még soha kis járásbíróság 
tárgyalásán. 

— Oh, ez egészen más, mint a budapesti tör­
vényszékek tárgyalása; igen fog mulatni, fő­
ügyész úr. 

— Tehát kérem, mintha itt se volnék. 
— Jó, egészen úgy. Ignácz! — kiáltott a 

bíró. 
— Tessen! — szólt be Ignácz. 
— Mondja meg az uraknak, hogy bejöhetnek, 

aztán vezesse be egyenként a feleket. Előbb azt 
a két oláhot, aztán Dénes Mózes huszárt. 

Az ügyvédek sietve jöttek be, elfoglalták 
helyeiket, a jegyző új ívet keresett elő. Az ajtón 

i Vardanu Vaszi egy hasonszőrű oláh testvérrel 
tunynyogott be. A főügyészi helyettes a bíró 
mellé ülve érdekkel nézett az oláhokra. 

— Pakurár Pável! szólt a bíró. 
— Há ? — kérdé a második oláh, ki fehér 

süvegével, egészen fehér czondra-ruhájában úgy 
festett, mint egy szelíd jeges-medve. 

— Értesz magyarul? 
— Nustyu, domnyule jarasbiru. 
— A félnek tehát anyanyelvén kell meg­

magyaráznunk az ügy tartalmát. 
S ezzel oláhul kezdett beszélni. 
— Ez a szomszédod, a Vardanu Vaszi azt 

mondja, hogy te neki tizenöt forinttal tartozol 
egy borjúért, melyet neked eladott. Érted ? 

- Nem értem, domnyule jarasbiru. 
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— Hát nem vettél te Vaszitól borjút hat 
hónap előtt? 

— Nem tudom, domnyule jarasbiru. 
— Hát tudod, mi a borjú ? 
— Borjú, az borjú. 
— Na jó. Hát egy ilyen borjút adott neked 

Vaszi. Emlékszel rá? 
— Nem emlékszem. 
A főügyészi helyettes csodálkozva nézett hol 

Pávelre, hol a bíróra. 
— Hát akkor mit mondod te meg azt, hogy 

eladtál neki valamit, ha nem igaz? — förmedt 
rá a bíró a panaszosra. 

•— En eladtam, domnyule jarasbiru, de én 
majd az ő nyelvén megmagyarázom neki. 

— Jól van, halljuk hát. 
— Pável! — kezdé a másik román testvér, — 

tudod, mikor Gligornál azt a jó pálinkát ittuk 
vásárkor. 

•— Há, pálinka Gligornál, tudom. 
— En borjut vezettem kötélen ; tudod ? 
— Tudom. 
— Te kérdezted, üsző-e vagy bika ? Tudod ? 
— Üsző, kis üsző. 
— Azt mondtad, jó volna neked, mert felesé-

< get akarsz venni. 
— Feleség, persze feleség. 
— Hát ígértél-e pénzt érte? mi? 
— Nem tudom. 
A főügyészi helyettes fészkelődni kezdett. 
— Odaadta-e a borjut neked Vaszi ? kérdezte 

a biró. 
— Nem tudom. 
— Tudod, még az istrángja milyen rossz kócz-

madzag volt, mikor a kezedbe vetted ? •— kezdé 
újra Vaszi. 

— Az ám, rossz kóczmadzag, — vigyorgott 
Pável. 

— Hát elvezetted-e a borjut, mi ? 
— Elvezettem, persze elvezettem. 
— Tiéd volt ? 
— Tiéd volt, persze tiéd volt. 
— De aztán a tiéd lett ? 
— Persze tiéd lett, — ismétli Pável. 
— Ur isten, de buta lény! — sóhajtott a fő­

ügyész fél-halkan. — Ehhez türelem kell. 
— Biz ehhez kell, főügyész úr, — szólt a 

biró, — de lássuk most a vételár beismerését. 
Az oláh tovább kezdte vallatni társát. 
— A borjut nem a mátkádhoz vitted, s neki 

adtad, mi ? 
— Mátka? Persze odavittem. 
— Ott van-e most is ? — kérdé a biró. 
— Ott van a mátkám. 
— De a borjú ? 
— A mátkám nem a borjú, — erősíté Pável. 
•— Mert magad vagy a borjú, — mormogott 

az ügyész. 
— Az istállóban van-e a borjú a mátkádnál ?" 

kérdé a biró. 
— Persze az istállóban. 
— Kié a borjú ? 
— A mátkámé a borjú. 
— Nines más borjú ott? — kérdé a biró. 
— Nincs más borjú, — ismétlé Pável. 
A főügyészi helyettes megkönnyebbülve lé-

lekzett föl. 
•— No, hál' isten, csakhogy véletlenül nincs 

több borjú ott, mert sohase jutnánk a végére. 
A biró arczán futó mosoly tűnt végig. 
Teljes egy óráig tartott, a mig Pávelből sike­

rült kivenni, hogy ő tényleg tizenöt forintot 
igért a borjúért, s azt pár héttel ezelőtt kellett 

' volna megadnia. A főügyészi helyettes nagyot 
sóhajtott. 

— Csakhogy ennyire eljutottunk! Hisz ez 
valóságos állatkínzás, mig ebből ki lehet vasalni 

í valamit. Méltóztassék az ítéletet meghozni,, 
i biró úr. 
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— Ő felsége a király nevében! — kezdé a 
biró, ünnepélyesen fölállva, s az Ítéletet kihir­
detve és Pável előtt elmagyarázva. Végre a két 
oláh eltávozott. 

— No, biró úr, ez igazán lónak való munka 
volt, — szólt a főügyészi helyettes megkönnyeb­
bülve, midőn a két testvér elhagyta a termet. — 
De hát ez egy szegény, hülye mócz volt, ennél 
nem csoda. A kullátor azonban intelligens em­
ber, kivel nem lett volna ennyi baj. 

A biró mosolygott. 
— Vezesse be Dénes Mózes huszárt, Ignácz ! 

— szólt aztán a hivatalszolgához. 
— Miért huszár az a Mózes ? — kérdé az 

ügyész. 
— Ezek, kérem, a volt székely-huszár ezred 

sorozó kerületébe tartozván, melléknévül mind 
viselik a huszár nevet, — válaszolt a biró. 

Az ajtón egy épen nem huszáros székely gya­
logolt befelé, s megsimította ritkás haját, mig a 
biró elé állott. 

— Dénes Mózes, — kezdé a biró, mig aktái 
között turkált. 

— Az istállóm, Dénes Mózes huszár, — szólt 
a székely. 

— Tudom, hogy az maga, — folytató a biró, 
hát csak azért van beidézve, mert a tekintetes 
királyi táblától leérkezett az Ítélet abban a vere-
kedési ügyben, melyben magát tizennégy napi 
fogságra ítéltük . . . 

— Instállom, én az ellen fellebbezek, — vá­
gott közbe a székely, a komoly meggyőződés 
hangján. 

— Hiszen már egyszer fellebbezett s azért 
küldtük föl a táblához, a honnan most . . . 

— Tekintetes magyar királyi és apostoli járás­
bíróság, én ez ellen megint feljebb 'lebbezek, — 
erősködött a székely. 

— De hát várja meg legalább, hogy mi lesz, 
aztán fellebbezzen, ha lesz miért. 

— Istállóm, nekem otthon Dalnokon aszon-
iák, hogy minden esetre föl 'lebbezzek, a med­
dig csak lehet, hát én 'lebbezek. 

— De boldogtalan ember! — kiált közbe a 
főügyészi helyettes, — várja meg az ítélethirde­
tést, aztán beszéljen. 

— Jól van, istállóm, meghallgathatom, de én 
•csak 'lebbezek. Már én úgy jöttem el hazulról, 
hogy 'lebbezek. 

A biró hosszú lélegzetet vesz s aztán olvassa: 
— Ö felsége a király nevében! A marosvásár­

helyi királyi itélő tábla könnyű testi sértéssel 
vádolt Dénes Mózes (huszár) dalnoki lakosnak 
az oláh-görcsösi kir. járásbíróság 12972/890. ftő 
számú határozata ellen közbe tett 12,994/890 
ftő számú föllebbezése... 

— Az, az, 'lebbezése, 'sz a kell nekem, muto­
gatott a székely kérges hüvelykujjával az iratra. 

folytán, — mordult rá a biró,— 1891 
márczius 9-én tartott ülésében a következőleg 
í t é l t . . . 

— Tekintetes királyi és apostoli járásbíróság! 
— szólt bele a székely emelt hangon, — már én 
az ellen ismét csak 'lebbezek. 

— Hisz még nem hallotta az Ítéletet, — kiál­
tott bele mérgesen a főügyészi helyettes. 

— Nem tesz a semmit, mert én úgy is csak 
'lebbezni fogok. 

— . . . . Vádlott a terhére rótt cselekmény 
vádja alul bizonyítékok elégtelensége miatt föl­
mentetik, — olvassa tovább a biró, — kelt mint 
fönnebb, Puhoncz elnök. Na, megértette kend ? 

— Meg én, instállom. 
— Nos, hát mit szól hozzá ? Föl van mentve-
— Tekintetes királyi és magyar apostoli járás­

bíróság, én az egész ellen 'lebbezek. 
— Mi az isten nyilába «lebbez» kend, ha föl­

mentették és semmi büntetést nem kap ? — or­
dított képéből kikelve a főügyészi helyettes. 
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— Mindegy, instállom, de még azért is 'lebbe­
zek, mert sohse lehessen tudni, mire jó az, — 
szól a székely, — osztón meg pénzbe se kerül. 

— János, vagy hogy hívják, — üvölté a fő­
ügyészi helyettes, — dobja ki ezt a hunczutot, 
hogy a lába se érje a földet. Majd megtanítom én. 

— Hát a kullátor úr ügye ? kérdé a biró ra­
vasz mosolylyal, mig Ignácz az ajtó felé tuszkolta 
Dénes Mózes huszárt, ki még ott is «'lebbezett.» I 

— Üssön belé a mennydörgős mennykő, hisz . 
az épen olyan barom volt, mint ez a «huszár.» j 
De kerüljön csak a szemem elé még egyszer. 

A dkullátor úr» «nemes és szent* ügye el I 
volt temetve. 

A MEGLEPETÉSEK ORSZÁGÁBÓL. 
Orosz történet. 

Közvetlenül III. Sándor orosz czár trónralépte 
utón, egy szép nyári napon Doktorovics Pál ! 
Pavlovics tábornok, az odesszai helyőrség pa- ! 
rancsnoka, a tengerparton épült és keleti fénynyel 
berendezett fürdőházából a városba visszatérve 
már a Kichelieu-téren fiatal hadsegédével talál­
kozott, ki egy hivatalos kinézésű nagy levelet 
vitt elébe, melyet, — a mint monda, — Varsó­
ból érkezett futár hozott számára. 

— Köszönöm, köszönöm Pláton Feodorovics 
— monda a tábornok, a levelet kabátja zsebébe 
dugva, — a mint tudja, reggeli előtt vagyok 
és étvágyamat nem akarom az efféle okmány­
nyal elrontani. 

— A futár válaszra vár, — jegyzé meg a fiatal 
tiszt, — és ha Exezellencziád megengedné... 

— Mit engedjek meg? Tán csak nem hiszi, 
hogy a sürgöny elintézését másra fogom bizni. 
Mihelyt reggeliztem, azonnal szolgálatára állok 
a futár úrnak. | 

— A sürgöny a HL osztály jelével van ellátva, 
tábornok úr . . . 

— Vagy úgy ? jó, ám legyen. A legmagasb 
szolgálat érdekében mindent el kell követnünk; J 
tartsa kéznél a futárt! 

Doktorovics tábornok, a régi ó-orosz katona I 
typusa, mint afféle pontosan működő gép csak 
akkor lépett akczióba, ha kellett. Odesszába azért 
helyezték át a Kaukázusból, mivel ide olyan 
embert kerestek, ki a dolgok új sorával mit sem 
törődve, vak eszközként lesz felhasználható. 

A gazdag kereskedelmi városban mindenki 
első sorban a parancsnok kedvét keresi, vagyis j 
más szavakkal, ennek markát keni, mert külön­
ben sem egyenes, sem pedig görbe utakon nem j 
járhat. Doktorovics rövid idő múlva csakugyan 
mohón vette magába, a mit adtak, és nemsokára ' 
nehán}- százezer ezüst rubelt rakott féke. De, a | 
mint mondják, az étvágy evés közben szokott 
megjönni, és a vitéz tábornok, ki a Kaukázus­
ban legfeljebb odáig vitte, hogy fizetését megta­
karíthatta, most már teljesen elsajátította a 
nyúzás mesterségét. 

Odessza bizonyos tekintetben külföldi jelleg­
gel bű. A sok idegen hajón a világ minden sar­
kából érkező emberek csak akkor érzik meg, 
hogy az orosz kétfejű sas büodalmába jutottak, 
midőn zsebjeikben minduntalan idegen kezeket 
találnak, vagy pedig azon veszik észre magukat, 
hogy a rendőrség zaklatásaitól csak akkor lehet 
megszabadulni, ha fizetnek. Mindamellett a j 
nagyváros nyugtalan és külföldről beszivárgott 
elveket valló lakosait csakis Doktorovics-féle 
emberekkel lehetett féken tartani. 

A vitéz tábornok otthon elolvasta a sürgönyt, 
melyből azt értette, hogy először Varsóban 
nincsenek vele megelégedve, másodszor pedig, 
hogy a városban veszedelmes emberek tartóz­
kodnak, kikről nekie eddigelé tudomása nem 
volt. 

Az első ember, kivel a levél tartalmát közölte, 
a rendőrmester volt. 

— Lássa Brock barátom, — monda a tábor­
nok az érdemes férfiúnak, — én csakis önhöz 
tartom magamat. Itt vannak összes napijelen­
tései; ezekből csakugyan nem tűnik ki, hogy 

I forradalmárok, nihilisták, külföldről visszajött 
emigránsok és több e fajta emberek lennének 
Odesszában. Én rendelkezésére bocsájtok két, 

i sőt ha kell, három szotnya kozákságot, tizenkét 
ágyút, elzárom a kikötőt úgy, hogy abból még 
egy mosóteknyő sem jut ki a szabad tengerre, 

651 

de többet nem tehetek. Minden egyéb intézke­
dés kizárólag az ön keretébe tartozik. 

Brock rendőrmester nem vette komolyan a 
parancsnok szavait, mert tudta, hogy ehhez 
hasonló dorgálások már gyakran fordultak elő. 

— Exczellencziádengedelmével, — feleié a ra­
vasz kurlandi, — azzal kezdem meg a dolgot, 
hogy 48 órára a kikötőt légmentesen elzáratom, 
itt a városban pedig ma éjjel minden házban szi­
gorú motozást tartatok. A kit útlevél vagy igazol­
vány nélkül érek, azt Exezellencziád rendelkezé­
sére bocsájtom. 

— Készemről mindenre kész vagyok. Most pe­
digengedje meg, hogy aválaszsürgönytmegirjam. 

Mig a rendőrmester gyors léptekkel a kikötő 
felé sietett, hogy ott a szükséges intézkedéseket 
megtegye, Doktorovics azon tűnődött, vájjon 
nem lehetne-e ezen alkalommal valami jöve-
delmes operácziót kivinni, mire néhány dús­
gazdag gabnakereskedőt szemelt ki magának. 
Ugyanis az illető egyének abban bizva, hogy ki­
fogástalan magukviselete folytán Doktorovics 
körmei közé nem juthatnak, némelykor kisebb 
dolgokban önállólag jártak el, vagyis más sza­
vakkal, nem keresték a mindenható parancsnok 
kedvét. Ezért bünhödniök kell; gondolta magá­
ban a tábornok. Egy óra múlva Makaror-test-
vérek üzletét a rendőrség bezáratta, a czég főnö­
kei pedig erős fedezet alatt a börtönbe jutottak. 
Három ágyúlövés azt jelezte, hogy a kikötő 
zárva van. A különféle külföldi postahajók és 
gyorsgőzösök kapitányai először a rendőrmester­
hez siettek, azonban tudtukra adatott, .hogy a 
kikötő elzárása a parancsnok határozott utasí­
tása folytán lön elrendelve; midőn utóbb Dok-
torovicshoz akartak fordulni, ennek hadsegédei 
kijelentették, hogy a tábornok e tárgyban senkit 
el nem fogad. 

Éjjel Brock embereivel s néhány száz katoná­
val csak oly házakban nem tartott motozást, me­
lyekben magasabb katonatiszteken vagy hivatal­
nokokon kivül senki sem lakott. Reggelre a kozá­
kok kétszáz embert kisértek a börtönbe. Magá­
tól értedődik, hogy ezen tömeg két harmadrésze 
erősen megsarczolva, néhány óra múlva szaba­
don bocsájtatott, és csakis azok maradtak hátra, 
kik nem fizethettek vagy fizetni nem akartak. 
Ezek fölött Doktorovics személyesen szigorú 
szemlét tartott. A kikötőben természetesen még 
sokkal nagyobb volt a zavar és néhány amerikai 
hajó kapitánya azon tanakodott, nem lenne-e 
czélszerü éjjel egyenesen a kitörést megkisléreni, 
feltéve, hogy a parti ütegek tüzérei készakarva 
rosszul lőnének, mit talán szép szóval és arany­
nyal el is lehetne érni. 

Ámde ezen idő alatt a sors másként intéz­
kedett. 

Brock szóbeli jelentése szerint a kikötőben 
egy gyanús hajó is vetett horgonyt. A jármű 
legénysége mindössze nyolez emberből^áll, ha­
bár legalább tízszer annyi is elkelne. Állítólag 
rozsot szállítanak Angliába és a rakományt 
most várják. 0 — a rendőrmester — azt hiszi, 
hogy a hajón emigránsok és egyéb veszedelmes 
emberek jöttek Odesszába, czélszerü lenne tehát 
ha ő Exczellencziája a hajót szemügyre venné éa 
a további intézkedéseket a helyszínén megtenné. 

Doktorovics kapva kapott az alkalmon, mert 
arra számított, hogy az idegen hajó parancsno­
kát erősen meg fogja sarczolni. 

A «Comet» nevű angol gőzös, mely Brock 
gyanúját magára vonta, a kikötő szélén horgony­
zott. Délután négy órakor a parancsnok nyolez 
evezős bárkája a gőzös oldalához ért. 

Mi történt a hajón, midőn Doktorovics a 
födólzetre lépett, mit beszélt a kapitánynyal, 
azt nem tudjuk, de még nem is sejthetjük. Annyi 
azonban bizonyos, hogy egy óra múlva a «Comet» 
árboczán felhuzatott a katonai parancsnok jel­
vényes lobogója, mire a hajó közvetlenül a parti 
ütegek előtt a szabad tengerre sietett. Doktoro­
vics tábornokot azóta élve senki se látta többé. 
Brock csak egy hónap múlva tűnt el Odesszá­
ból, miután csekély vagyonát kéz alatt pénzzé 
tette. A téli viharok beálltával a tengerpart 
szikláin megtalálták a szerencsétlen tábornok 
hulláját. Azóta senki sem akar Odesszába 
paracsnoknak menni és a ki a veszélyes állást 
elfoglalja, kiköti magának, hogy tisztán csakis 
katonai dolgok bízassanak reá, mig minden 
egyéb tendőket a megszökött Brock hivatalos 
utódjai végezzék. 

Ilyesmi csakis a meglepetések országában 
fordulhat e lő . . . 
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BOR ÉS KENYÉR. 
Európa szőlőhegyei pusztulnak. Egy szabad 

szemmel alig látható nyomorult rovar évek óta 
daczol az emberi ész feijebbvalóságával. 

Képesek vagyunk gondolatainkat a villám 
gyorsaságával a világ egyik végétől a másikhoz 
elröpíteni, egy csepp víz minden elemeit néhány 
perez alatt felismerjük, évezredeken át a hullá­
mok erejével daezoló kőszikla-tömegeket a vil­
lamos szikra segítségével a légbe röpítünk, de 
a filloxera pusztításainak gátat vetni nem va­
gyunk képesek. 

Ezerféle vegyészeti szert állítottak össze, 
de a filloxerát működése közben ezek meg 
nem rontották, sőt azt észleltük, hogy ott, hol 
ellene semmit sem használtak, aránylag gyorsab­
ban eltűnt, mint másutt . 

Most azon befejezett tény előtt állunk, hogy 
egy-két év múlva a pusztító rovar Európa bor­
termelését három negyedrészben alaposan 
tönkre tette, és az emberek lassankint a mester-

rek közt oly nagy, a milyennek azt alig képzel­
tük volna. 

A bor tehát mindenesetre az emberi nem 
valódi életszükségleteihez tartozik, melyeket pó­
tolni, vagy hamisítani nem lehet. 

Legújabban egy oly eset fordult elő, mely a 
bor tápláló erejét minden kétségen kívül he­
lyezte. 

Ugyanis egy franezia katonai akadémiában az 
élelmezési osztály főnöke a bor árának emel­
kedése folytán úgy akart a bajon segíteni, hogy 
a növendékek napi borrészletét mennyiségre 
nézve látszólag meghagyta ugyan, de a bor mi­
nőségét vízzel való keverés által elrontotta. 

Az éttermekben mindig egyforma számmal 
álltak a boros üvegek és a fiatal emberek nem 
igen vették észre, hogy a bor minősége megvál­
tozott. Ellenben azon nevezetes változás állott 
be, hogy a kenyér fogyasztása tetemesen emel­
kedett, a mennyiben ebből a növendékek ebéd 
és vacsora alatt tetszés szerint ehettek. 

A mit ilyen formán a bornál megtakarítottak, 

könnyebben táplálhatok, hűségesebbek, kitartóbbak 
s kiteleltetésök sem jár nehézséggel. 

* A viziutak hosszúságát tekintve, Európában 
legelői áll Oroszország, hol 65,000 kilométernyire 
megy a hajózható viziút. Franezia országban 12.800,. 
Németországban 10,000, Angliában 6.100 kilométer 
a hajózható vízi út. 

* Órakiállítás volt Lipcsében közelebb. Csak órá­
kat s az órakészítésnél használt eszközöket állítottak 
ki. Különösen szépek voltak a svájezi zsebórák. 

* A ponyvairodalom ellen radikális szabályokat 
léptetett életbe a khinai kormány. Minden kormány­
hivatalnokot elcsapnak, ha a vezetése alatt álló terü­
leten erkölcstelen tartalmú könyv jelenik meg, a ki­
adó száműzetik s 100 botütést kap s az elárusító 
szintén 100 botütést. A könyvnek erkölcstelen jel­
legét külön tudós mandarin-testület állapítja meg. 

+ A déli sarkvidékre a hires Nordenskjöld báró 
a jövő évben nagy tudományos expedicziót vezet. Az. 
expodiczió költségeire majdnem 200.000 forint gyűlt 
össze s ebből 50.000-et Dickson Oskár svéd báró s. 
50.000-et Elder Tamás délausztráliai nagybirtokos, 
adtak. Minden ausztráliai állam jelentékeny össze­
get szavazott meg e czélra. 

A győztes ló bevezetése. 

A LÓVERSENYRŐL. — Az indítás. 

séges bor-készítéshez fognak, mely minden 
esetre sokkal jövedelmezőbb és kevesebb mun­
kával jár, mint a szőlőhegyek kényes gon­
dozása. 

Ámde a baj sokkal nagyobb, mintsem gondol­
juk. A bor mértékletes élvezete az emberi test 
táplálásához nagy mérvben járul . Oly vidéke­
ken, hol a föld népe mostanáig tulajdon ter­
mésű borát itta, az egészségi viszonyok a szőlő­
hegyek elpusztulása óta határozottan rosszab­
bak lettek. 

Bor helyett az emberek a mérges hatású pá­
linkára, vagy a nem sokkal jobb sörre fanyarad­
nak. Mindkét folyadék csak akkor élvezhető 
káros következmények nélkül, ha vegyészeti al­
katrészeik tiszták és egyéb ártalmas ingredien-
cziákkal nem pótoltatnak. A jó pálinka mindig 
drágább volt a bornál, így vagyunk a sörrel is, 
csakhogy mostanában annak ára a gyártás kü­
lönféle mesterségeivel együtt nagyon leszállt. 
Vegyük szemügyre azon országokat, melyeknek 
népessége pálinkával él, és hasonlítsuk ezeket 
össze bortermelő és borfogyasztó vidékek lakói­
val. Vessünk egy rövid, de beható pillantást a 
Borfogyasztó tömegekre és mulhat lanul azon 
meggyőződésre fogunk jutni , hogy a különbség 
a borfogyasztó és a sör és pálinkával élő embe-

azt a kenyér nagyobb fogyasztása teljesen 
eliminálta. 

Végre az intézet orvosa, kivel a házi gond­
nok megfigyeléseit közölte, az élelmezést szem­
ügyre vévén, a bor minőségének változásában 
ismerte fel az étvágy fokozása okát. E részben 
tett kísérletekből kitűnt, hogy a bor nem gyön­
gíti meg az emésztést, a mint ezt sokan hiszik, 
hanem czukortartalmánál fogva rendkívüli táp­
láló erővel bír. E helyütt szükségtelen ismétel­
nünk, hogy a bor túlságos élvezete a gyomorra 
ép oly káros befolyást gyakorol, mint annak 
ételekkel való túlterhelése. 

A bortermelés fennakadása tehát oly baj, 
melynek elhái-ításáról komolyan gondoskod­
nunk kell. 

EGYVELEG. 
* A posta-fecskék, melyeket egy Desbouvrie nevű 

franezia idomított Eoubaixban, állítólag még sokkal 
alkalmasabbak hirhordásra, mint a postagalambok, 
mivel még szeles időben is képesek egy perez alatt 
2 km. távolságra repülni. Egy ily idomított posta­
fecske Parisból Viellesbe (240 km) 2 óra 16 perez 
alatt jutott el, holott a postagalambnak legalább 
4 órára lett volna szüksége. Más előnyök még, hogy 

''•' A legfinomabb thea állítólag Ceylonból Maha-
ketliya nevű ültetvényről ered s uGolden tips» név 
alatt kerül forgalomba. Legutóbb Londonban egy 
fontért 350 arany forintot fizettek. 

* Óriási halmaz hírlap gyűl össze a londoni 
British-múzeum könyvtárában. A múlt évben csak a 
hivatalosan beküldött lapok száma 2472 volt 170 ezer 
838 példányban, ezekhez járult még 97 vásárolt kül­
földi lap s néhány száz régi bekötött hirlap. 

'•'• Shakespeare ivó pohara. Bryan Saddler nevű 
angol egy régi tölgyfa kupán, melyet hagyomány 
szerint már ezelőtt is Shakespeare poharáaak tar­
tottak, tisztítás közben több feliratot talált, melyek 
közt réz-szegecskékből kirakva ez is áll (angolul) r 
«En vettem, én őriztem, én szegeztem ki, ón véstem. 
Shakespeare Vilmo?.* A kupa száz évnél tovább volt 
a család birtokában s hagyomány szerint a hires 
költő nngyatyja is használta. Jelenlegi tulajdonosá­
nak már 250 font sterlinget Ígértek érte, de nem 
adta el. 

* A legrégibb épület az Egyesült-Államokban 
egy 252 éves kőház Guildford connecticuti község­
ben. E ház falai négy láb szélességüek, benn és kinn 
külön bevonattal s számos nagy nyilassal, melyeken 
át egykor még a rézbőrű indiánok lövöldöztek. Van­
nak a házon ablakok is, de ezek nagyon kicsinyek, 
valamint a szobák is, melyek alig 7 láb magasságúak, 
s így nagyon sötétek és kellemetlenek. 
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KÖRNER TIVADAR. 
1791—1813. 

Szeptember havának 23-át kegyelettel ünne­
pelte meg a német irodalom. Akkor múlt száz 
éve, hogy Korner Tivadar Frigyes született, a 
német fölszabadulási harcz lánglelkü dalnoka, 
kiben a mi szabadságharezunk dalnokával, Pe­
tőfivel, a lelki közel rokonságon kivül, még azt 
a közös sorsot is megtaláljuk, hogy mind a kettő 
ifjan, a szabadságért, a csatatéren esett el. Tán 
ez is hozzájárul, hogy Korner emléke mi előt­
tünk, magyarok előtt, kiválóan rokonszenves 
legyen, noha kétségtelen szellemi értéke e nél­
kül is bizonynyal méltánylatra fogna találni 
bennünk, nem is tekintve azt, hogy a ki a népek 
milliói közkincsének, a szabadságnak oltárán 
áldozik, ahhoz nemcsak az a nemzet, melynek 
kebléből sarjadt s melynek nyelvén hirdeti az 
eszmét, hanem a szabadságot nagyrabecsülő 
valamennyi nép is méltán formálhat bizonyos 
jogot. S mi annál inkább, mivel Korner volt az 
első idegen költő, a ki a mi törté­
netünkből vett tárgygyal, «Zrínyi» 
czimü tragédiájával, meleg érdeklő­
dését is bebizonyította a magyar 
nemzet iránt. Sokszorosan megér­
demli tehát, hogy most, születésének 
évszázados fordulóján néhány sort 
mi is szenteljünk emlékének. 

Korner Tivadar Drezdában szü­
letett, hol atyja, Keresztély Gott-
fried, a följebbviteli törvényszéknek 
kitűnő műveltségű tagja, háza pe­
dig e város szellemi és művészi éle­
tének előkelő gyúpontja volt. Schil­
ler, Goethe, Humboldt , Anna Amá­
lia weimari herczegnő, Dorothea 
kurlandi herczegnő s más kitűnő­
ségek gyakori látogatói valának Kör-
nerék házának. A tudományosan kép­
zett apán kivül főleg az anya, a 
Goethével meleg barátságban élő 
Stock rézmetszőnek Minna leánya, 
továbbá ennek nővére, Dóra, vala­
min t testvérnénje, Korner E m m a , — 
jeles festőművésznők, — voltak a 
nagy tehetségű gyermek szellemének 
további kifejlődésére a legtöbb ha­
tással, melyet azonfelül még Schil­
ler lelkes nejével s a szép Dorothea 
kurlandi herczegnővel való érint­
kezése is növelt. Az a rendkívüli 
gyöngédség, mely a költőnek nem 
egy dalában nyilatkozik, egyenesen H 
e kiváló nőknek az ő ébredező lel­
kére gyakorolt hatásából veszi ere­
detét. 

Az ifjú Korner nem egy költemé­
nyével tette már ismeretessé nevét, s számos zene­
müvet szerzett hegedűre és gitárra, melyeket, 
mint szintén az akkor még kevésbbé divatos zon­
gorát is, kitűnően kezelt, midőn iskolái bevégzése 
után alapos ismeretekkel fölszerelve, 1808-ban 
a freiburgi bányász-akadémiára ment, hogy ott 
a természetrajz, a természettan s a vegytan mé­
lyebb tanulmányainak szentelje magát. Kedves 
gitárjával vonult be a bányavárosba s az a 
hangszer aztán h ű kísérője maradt még a harcz-
téren is. Ezt örökítette ő meg «Lant és kard* 
czimü egyik leghíresebbé vált költeményében. 
Freiburgban igazi diákéletet é l t : vívott, pohara-
zott, mulatot t , min t senki más, de tanul t is 
szorgalmasan. F inom ízléssel berendezett laká­
sában hangversenyeket tartott, melyeken az ő 
szép hangjának és játékának jutot t a főszerep, s 
a diákos szilajságtól ment, szeretetreméltó mo­
dora itt is a társaság kedvenczévé tévé. 

A nagyhírű Werner tanárnak a geognoziából 
és oryktognoziából tartott felolvasásai annyira 
megragadták, hogy végkép elpártolt a bányá­
szati tudományok gyakorlati ágától s egészen a 
természettudományoknak adta magát, azzal a 
szándékkal, hogy tanárrá képezi magát. Har­
madfél évig tanul t , midőn szülőivel a nyári szü­
netekre Karlsbadba ment . I t t ismerkedett meg 
e gy gyönyörű berlini leánynyal, Sáling Máriával, 
a kibe fülig beleszeretett, s a ki aztán álmainak 
8 természetesen szerelmi dalainak is ideálja l e t t 

A szünidő leteltével a lipcsei egyetemre ment, 
de it t nem soká maradt s a Berlinben épen 
akkor alapított egyetemre irattá be magát. 

Már ekkor egy egész kötet költeménye volt, 
melyeket «Bimbók* czim alatt kiadott s az 
akkori kritika igen kedvezőleg fogadott. 0 maga 
is egész szívélyes fogadtatásban részesült, azon­
ban 1811 tavaszán makacs láz lepte meg, mely­
től szabadulandó Drezdába ment szülőihez, hol 
több jó baráton kivül, — köztük volt Humboldt 
Vilmos, porosz követ a bécsi udvarnál és Schle-
gel Frigyes, kivel és Schillerrel társaságban ö 
képezte a német irodalmi trifoliumot, — meg­
találta lelkének áj eszményképét is, Adamber-
ger Antóniában, az udvari dalmüszinháznak 
nagyban ünnepelt bájos és müveit fiatal mű­
vésznőjében, a ki aztán menyasszonya is lett s 
ki legszebb szerelmi költeményeiben Tóni név 
alatt szerepel. 

1811 nyarától 1713 tavaszáig élt a dunamel-
léki vidám császárvárosban s ez idő alatt költői 
szelleme termékeinek mind tartalmassága, mind 
mennyisége, sokfélesége által mondhatni általá­
nos csodálatot keltett. Nem is említve számos da­
lait, köztük a német irodalomnak valóságos gyön­
gyeit, rövid öt negyedév alatt irt hat tragédiát, 

KORNER TIVADAR. 

öt vígjátékot és öt dalmtiszöveget. 1812 január 
12-én adták színmüveit először elő az udvari 
színházban, hol élénk tetszésben részesültek, s 
midőn az év végén legjobb szomorujátéka, «Zri-
nyi» előadásra kerül t : a közönség tetszés zaja 
szűnni nem akart, minden áron látni kívánták 
a szerzőt, a ki végre is engedni volt kénytelen 
s megjelent a lámpák előtt, Bécsben oly szokat­
lan volt az ünneplésnek az a módja, hogy ab­
ban Körnerig még egy költő sem részesült, ha­
csak nem volt egyúttal közreműködő színész. 
«Zrínyin» kivül Korner darabjaiközül még évtize­
dekkel is a költő halála u tán több föntartotta 
magát a színházak műsorán, így a «Brémai 
koma*, «A zöld dominó*, «Az ara», «Hed­
vig*, «A vezeklés* és «Toni», s némely színpa­
dokon még ma is adják.* 

* Szemere Pál Korner Zrínyijét 1818-ban fordította 
le gr. Teleki Lászlóné, b. Mészáros Johanna kérésére, 
a ki őt erre a pesti nöegyesiilet nevében szólította fel. 
A művet e fordításban elő is adta egy úri társaság jó­
tékony czélra a pesti német színházban. A főbb sze­
replők a következők voltak: Sznlejman: gróf Teleki 
József; Lévi: Schedius Lajos; Zrínyi: Dallos kapi­
tány ; Jnranics: gróf Teleki Ferencz; Paprutovics: 
Tisza Lajos; aga: Kubinyi Ferencz; Zrínyiné: gróf 
Teleki Lászlóné stb. Ugy látszik, hogy e példát kö­
vették az erdélyi urak is, midőn lSál-ben szintén 
Zrínyi előadásával nyitották meg az első magyar ál­
landó színházat, de nem Szemere, hanem F. Horváth 
Dániel fordításában. Szemere fordítása csak 1826-ban 

Boldogság és dicsőség fogtak kezet arra, hogy 
a még csak huszonkét éves költőt a legédesebb 
kötelékekkel fűzzék Bécshez, midőn megjelent 
IH. Frigyes Vilmosnak a szózata, melylyel a 
franezia járom lerázására s a szabadság kivi­
vására szólítja föl Németországnak minden hű 
fiát. Es a fiatal költő, ép úgy mint a mi Pefőfink, 
fölérezte azt, hogy van a boldogságnál és dicső­
ségnél is valami még magasabb: a haza, s 
odahagyva ünnepeltetekének színhelyét, haza­
ment, kardot kötött s beállt a hires Lützow-
féle vadászok közé, kiknek nevét lángoló dalai­
val s egész tüneményes egyéniségével halhatat­
lanná tette. Közvadásznak állt be, de csakhamar 
fő vadász lett s 1813 májusában hadnagy. A 
legnagyobb lelkesedéssel szentelte magát a dal­
nok a hadi szolgálatnak, melyre már korábbi 
nevelése is előkészíté. Gyújtó dalai, melyekben 
ép annyi volt a túláradó erő, mint az eredetiség, 
fölvillanyozták az egész sereget, mert ajkról-ajkra 
szálltak, minden ezred zengte, s a «német sza-
badságharcz Tyrtaeusa* szellemének nem cse­
kély része van abban a dicsőségben, mely az 
1813-ki év folyamán a német fegyverekre ára­
dott. 

De a költő nem csak lelkesíteni tudott: maga 
is végezni segített ama hőstetteket, 
melyeket lantjára vőn. Egyike volt 
a legbátrabb, legvitézebb katonák­
nak. 1813 június 17-én Kitzen mel­
lett nehéz sebet kapott és csak 
lélekjelenlétének s gyors lovának, 
mely vele az erdőbe menekült, kö­
szönhette, hogy ez alkalommal 
elkerülhette a biztos halált. Ez azon­
ban, fájdalom nem, váratott magára 
sokáig. Fejsebéböl kigyógyulván, újra 
a csatatérre ment, hol augusztus 
28-án Bosenberg közelében, Meck-
lenburg-Schwerinben, épen midőn a 
már megfutamodott ellenséget ül­
dözné, egy bozót rejtekéből mellébe 
fúródott a gyilkoló golyó. 

Ott temették el Wöbbelinnél a 
még csak huszonkét éves hős dalno­
kot, annak a tölgyfának az árnyé­
kában, a mely alatt elesett. Ott 
nyugszik immár nyolezvan éve. Ide 
jöttek nyugodni mellé nővére, atyja, 
nagynénje és anyja, a ki 1843-ig 
élte túl családjának többi tagjait. 

Sírját egy négyszögű, oltáralaku 
sírkő jelöli, a megkoszorúzott kard 
és lant jelvényeivel. Hálás nemzete 
több szobrot emelt emlékének, me­
lyek közül a drezdai György-téren 
álló, melyet a nagyhírű Höhnel ta­
nár mintázott, a legszebb szobor­
művek egyike. Ugyancsak Drezdá­
ban a költő szülőházában érdekes 
múzeum van berendezve az ő rá 
vonatkozó emlékek gyűjteményeiből. 
Legszebb és legmaradandóbb emlé­
ket azonban maga emelt magának 

műveiben, melyek mélyen vannak bele vésve a 
német nemzet lelkületébe. 

BOULANGER TÁBORNOK. 
1837—1891. 

Senkit ő nála nem emlegettek többet Franczia-
ország híresei közül néhány évvel ezelőtt. Tüne­
ményszerű és gondviselésszerű férfiúnak mon­
dák rajongó hivei, s úgy tekintettek reá, mint a 
ki egyedül van hivatva letörülni a franezia fegy­
verekről azt a kudarezot, melyet az 1870. 71. év 
hozott rajok. Szentül hitték, hogy Franczia-
országnak megváltója, újra alkotója lesz s ő 

jelent meg nyomtatásban, de akkor sem önállóan, ha­
nem az tElet és literatúra» első kötetében. Ugyanazon 
kötet közölte e mü bírálatát is Kölcseytől. Kölcsey 
bírálata bizonyára mindent felülmúl, a mit e nemben 
irt, s a magyar dramaturgiának úgyszólva alapját ve­
tette meg e tanulmányával. De a Szemere fordításá­
nak is megvan a maga irodalomtörténeti jelentősége. 
£ zengzetes jambnsok nagy befolyással voltak a ma­
gyar drámai nyelv fejlődésére nézve. Szemere sikeré­
nek köszönhetni, hogy a magyar drámaírók az ötös 
jambust fogadták el a dráma kötött nyelvének, és sza­
batosabban és több gonddal kezdették irni, mint az­
előtt. Zrínyi monológja az ötödik felvonásban egyszers­
mind első kísérlete volt a magyar ottava rimának. 
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fogja visszahelyezni a haladó nemzetek élére s 
fölvirrasztja reá a dicsőségnek most elborult 
napját. 

S ime a közeli visszatorlás, a nagy «revanche» 
férfia öngyilkos módra végzi be életét. Ott ta­
lálták Brüsszel mellett, az ixellesi temetőben, 
keresztül lőtt fejjel egy sírhalmon, melyben 
barátnője, a néhány hóval ő előtte elhunyt Bon-
nemain asszony nyugszik, a ki számkivetésébe 
is elkísérte, hogy megédesítse neki a hontalan­
ság keserű kenyerét. 

Ily szomorú vége lett annak az embernek, a 
kiről három évvel előbb ugy látszott, kezében 
tartja Francziaország s vele a világbéke sorsát. 
Megemlékeztünk róla dicsőségének, megemlé­
keztünk bukásának idején; most, hogy ilyen 
fátumszerűnek látszó véget ért: végig pillantunk 
még egyszer élete folyásán s átadjuk emlékét a 
múltnak, melyben az igazságos történelem meg 
fogja jelölni számára azt a helyet, melyet meg­
érdemel. 

Boulanger György Ernő János Mária jó módú 
polgárszüíők fiaként 1837 ápril 29-én Rennes-
ben született s Nantesben végezvén iskolai ta­
nulmányait, 18 éves korában belépett a st-cyri 
katonai iskolába, hol szorgalmával és tehetségé­
vel kitűnő bizonyítványokra tett szert s két év 
multán, 1856 őszén, hadnagy lett az algiri 1. sz. 
vadászezrednél. Alig ért szolgálata helyére, mi­
dőn Kandon tábornagy alatt részt vett a Nagy-
Kabylia elleni expediczióban s ez alkalommal 
ment keresztül a tűzkeresztségen. Másfél év 
múlva az olaszországi harcztéren találjuk, a hol 
a Turbigónál 1859 június 3-án vívott ütközet­
ben nagy mértékben kitüntette magát, de ugyan­
akkor keresztüllőtt mellel roskadt össze. Nehéz 
sebébe nem halt bele s a 22 éves ifjú hős tette­
ért a becsületrend lovagja lett. 

1860-ban lett főhadnagy s e rangban vett 
részt a Kochinchina elleni hadjáratban, a mely­
ben felső lábszárán megsebesült. 1862-ben lett 
százados. 1867-ben tanár lett a katonaiskolában 
s a német-franczia háború kitörésekor innen 
tért ismét vissza a zászló alá. Gyors tempóban 
lett aztán századparancsnok, őrnagy, majd al­
ezredes s aztán a 144-ik gyalogezred parancs­
noka. Az 1870 november 30-án Champigny mel­
lett vivott ütközetben egy golyó a jobb vállát 
zúzta szét, de ő mindazáltal élén maradt ezre­
dének egész az ütközet végeztéig. Vitézségének 
díja a becsületrend tiszti keresztje s az ezredesi 
rang lett. 

Az a rettenth etetlenség, melylyel a commune 
csapatai ellen a burg-la-reini ós cachani torla­
szokat megostromolta, külön hadiparancsban 
lön megdicsérve. Paris bevételénél egy golyó a 
jobb karját fúrta át. Ugyané napon, május 
24-én, kinevezték a becsületrend commandeur-
jének. 1880-ban a 14-ik lovas dandárnak lön 
parancsnoka. 

Midőn az éjszakamerikai köztársaság százéves 
fönnállásának jubileumára Francziaország is 
küldött az Egyesült-Államokba egy üdvözlő ka­
tonai küldöttséget, a kormány Boulangert bízta 
meg annak vezetésével. Visszatérte után, 1882 
május 16-án, a gyalogsági igazgatóságnak lett 
főnöke a hadügyminisztériumban. 1884-ben lett 
hadosztály-tábornok, mely nálunk az altábor-
nagyi rangnak felel meg s a legmagasabb rang­
fokozat, melyet franczia tiszt békében elérhet. 

E kineveztetéssel Boulanger átvette Logerot 
tábornoktól a tuniszi megszálló hadak főparancs­
nokságát is; két évre rá pedig — 1886 január 
havában — a hadügyek vezetésének átvételére 
hivatott meg Parisba. 

Mint hadügyminiszter azzal kezdte meg mű­
ködését, hogy kiutasította az orleansi herczege-
ket, nevezetesen Aumale herczeget, kinek kegyé­
ért pedig (1880-ban) alázatos levelekben esde­
kelt. E levelek nyilvánosságra is jutottak, s 
Boulanger két ízben megtagadta, végül azonban 
elismerte azok valódiságát. Félre tett útjából 
minden vetélytársat a magasabb katonai állá­
sokban s a Longchampson rendezett fényes 
katonai szemlében való parádézással, minden­
féle kápráztató, utczai mesterfogásokkal, s 
minduntalan tartott politikai beszédekkel igye­
kezett magát a nép bálványának feltolni. Kifogy­
hatatlan volt saját ünnepeltetésére a módok 
és alkalmak föltalálásában. A kamarába a had­

sereg új reformjáról s a kómszolgálatról terjesz­
tett be törvényjavaslatot s 1887-ben külön sza­
vaztatott meg magának egy 86 millió franknyi 
hitelt. Németország megtámadására irányzott 
terve azonban nem talált helyeslésre miniszter­
társainál, a kik, hogy a veszedelmes embertől 
szabaduljanak, benyujták a kabinet lemondását, 
de az új kabinetben ismét tárczákat vállaltak. 
Boulanger volt az egyedüli, a kit nem kínáltak 
meg újból tárczával. 

így kijátszatván, rendkívül elkeseredett a kor­
mány ellen, de midőn a Clermontban állomásozó 
hadtest parancsnoki állásának elfoglalására utasí­
tották, mégis jobbnaklátta sorsába bele nyugodni. 
Parisból elutazásakor viharos tüntetésekkel tisz­
telték meg hívei. 

Az a nagy feltűnés és felháborodás, melyet 
Caffarel tábornok és Wilson képviselő (a Grévy, 
köztársasági elnök veje) rendjelekkel való üzér­
kedéseikkel keltettek, s mely a kormányra oly 
kedvezőtlenül hangolta a tömegeket, arra birta 
Boulangert, hogy állomásáról többször megje­
lenjen Parisban, álruhában s megkezdje hírnevé­
vel a kormány és kamara elleni aknamunkáját, 
szervezvén a «nemzeti tiltakozása pártját s 
megbuktatván JulesFerrynek köztársasági elnök­
jelöltségét. Fegyelem ellenes kihágásaért s politi­
kai üzelmeiért már korábban is szobafogságra 
ítéltetvén, midőn ez nem használt, 1888 már-
czius 14-én letétetett parancsnoki állásáról s a 
fegyelmi bíróságnak márczius 17-én kelt ítélete 
még a katonaság kötelékéből is kirekesztette. 

Most már nyíltan lépett föl, mint politikai 
agitátor, követelvén az alkotmány revízióját. És 
sikerült is tekintélyes számú sereget csoportosí­
tani maga köré. A boulangeristáknakDérouléde, 
Laguerre, Naquet, Dillon s mások voltak vezé­
rei. A tömeg riadó éljenzéssel fogadta Paris 
utczáin, a hol csak megjelent, a a pártczélokra 
oly bőségesen folytak az adakozások, hogy nem 
csak az agitáczió kiadásait födözhette, hanem 
azonf ölül még pazar háztartást is vihetett. A Nord-
departement 1888 ápril 8-án nagy többséggel 
képviselőjének választotta, s midőn a kamarában 
első ízben megjelent, útközben a nép folyton 
éljenezett. Június 4-én terjesztette be az al­
kotmány megváltoztatására vonatkozó indítvá­
nyát s ámbár egyátalán nem volt szónok, s ám­
bár Floquet miniszterelnök, a kit megsértett, 
párbajban, katonalétére, megsebesítette: hívei­
nek száma nem apadt. Több kerület, közte egy 
párisi kerület is, nagy többséggel választotta 
képviselőjének. Ez ismételt választásoknak czélja 
az volt, hogy magát, mintegy plebiscitum utján, a 
nemzet választottjának jelöltesse meg s így elő­
készítse magának az egyeduralom elnyerését. 

Most már a köztársaságiak is belátták az 
őket fenyegető veszélyt s a Tirard-Constans 
kormány, mely 1889 márcziusában átvette az 
ügyek vezetését, elhatározta, hogy Boulangert 
és híveit a köztársaság elleni üzelmek és a ka­
tonaság elcsábítása czimén kereset alá fogja s 
bevádolja a szenátus előtt, melyet a törvény ily 
esetekben birói hatósággal ruház föl. A fenye­
gető elfogatás elől Boulanger ápril 8-án Brüsz-
szelbe szökött, de a belga kormány kívánatára 
Londonba költözött. A Boulanger elleni vádnak 
a szenátus előtti tárgyalásánál kiderült, hogy a 
«brave generál» minisztersége ideje alatt 242 
ezer franknyi közpénzt sikkasztott el. Különösen 
e miatt, 195 szóval 5 ellen, augusztus 14-ón, in 
contumaciam, erősített helyre való deportáczióra 
ítéltetett. Szökése és ezek a leleplezések annyira 
megrontották hírnevét, hogy mindinkább elide­
genedtek tőle hívei s noha ő maga szept. 22-én 
Parisnak Montmartre nevű részében képviselő­
nek választatott, — választását megsemmisítet­
ték s ö nem is merte igénybe venni mandátu­
mát, hanem 1889-ben Jerseyben telepedett le, 
hol fölállította azt az agitáczionális irodáját, 
melyet képünk is mutat. 

A boulangerÍ8táknak a szeptemberi képviselő­
választásoknál szenvedett nagy vereségei s ma­
gának a vezérnek kudarczai miatt szét kezdett 
zülleni a párt, s Boulanger 1890 júniusában 
maga jelentette ki a boulangerista-bizottság föl­
oszlását, maga pedig tényleg visszavonult min­
den politikai ténykedéstől. Legbuzgóbb barátai 
elhagyák, s a hozzá az előtt hü sajtóban rend­
kívül kompromittáló leleplezések jelentek meg 
a boulangerizmu8 történetéről, Mermeix, egy­
kori boulangerista képviselőnek tollából. Ezek­
ből kiderült, hogy Boulanger választási czélokra 
3 millió frankot kapott a royalista Dülon gróf 
által Uzés herczegnötől, hogy a bonapartisták-

kal is alkudozásokba bocsátkozott, hogy az ál­
lamcsínyt előkészítette ugyan, de a kenyértörés 
pillanatában megkoczkáztatni még sem merte, a 
helyett kedvese, Bonnemain asszony által rá­
beszéltette magát, hogy Francziaországból szök­
jék meg. 

Tény, hogy Boulanger minden pártnál sze­
rencsét próbált s a párisi gróf, Napóleon ber­
ezeg, Freycinet, Floquet, stb. mind Ígéretet nyer­
tek tőle, hogy támogatni fogja, ha őt ismét a 
hadsereg élére segítik. 

Jerseyből utóbb Brüsszelbe költözött, a hol 
egész csendes emberként élt. Barátnőjének 
Bonnemain asszonynak halála azonban igen 
megrendítette, s mivel jövedelmi forrása is, úgy 
látszik, elapadt, a mindenkitől magára hagyott 
nagy becsvágyú ember nem talált más meg­
oldást, mint az önkéntes halált. 

Boulanger szép férfinak volt kikiáltva, ámbár 
nem volt az. Egy magyar ismerőse, Pázmándy 
Dénes országos képviselő, lapunkhoz több 
évvel ezelőtt küldött levelében a következőleg 
írja le : 

«Java korában levő férfiú. Nyúlánk alak, 
középen felüli nagyság, sötétszőke hajjal és 
szakállal, zöldes-kék szemekkel. A szakállt tud­
valevőleg ő hozta be a franczia hadseregbe, 
s azt két oldalt rövidre nyírva, középen 
csúcsban viseli. Szabad, nyilt, férfias tekin­
tete van; hangja erős, de nem érdes. Bou­
langer minden ízében finom modort s úrias, 
büszke magaviseletet tanúsít. Könnyen beszél, 
szabatosan fejezi ki magát, nem keresi a szava­
kat. Mind a mellett nem szónok, legalább eddig 
nem tűnt fel ennek. A tábornoknak hat sebe 
van, s ezek közt egy lövés bal ágyékában, a mi 
miatt a Floquet miniszterelnökkel vívott pár­
bajban elbukott, s így történt, hogy akkor nya­
kán életveszélyes szúrást kapott. — Boulanger 
pompás lovas és mikor koromfekete lován a 
Bois de Boulogne-ban tova nyargal, mindenki 
azt gondolja magában: «Ime, itt rohan Franczia­
ország sorsa!» 

Végül bemutatjuk a most oly szomorú véget 
ért tábornoknak kéziratát, melyet Pázmándy-
nak emlékül adott arczképe alá irt. 

LÓVERSENYEINKRŐL. 
Ha visszagondolunk arra az időre, midőn ez­

előtt hatvannégy évvel (1827-ben) a halhatatlan 
emlékű Széchenyi István gróf buzdítására, — 
kinek szeme előtt a hazai lótenyésztés felvirá­
goztatása lebegett, •—• Budapesten a «Rákos» 
gyepén az első lóversenyt vegyes fajú lovakkal 
megnyitották, s elgondoljuk, hogy az akkor ter­
mékeny talajban elültetett csemete azóta mily 
gazdag lombozatú fává nőtt föl, a nemes büsz­
keség érzete szállja meg keblünket, mert a 
nagy hazafi újjmutatásai ezen a téren is dúsan 
megtermettek gyümölcseiket s mai napság úgy 
lóversenyünk, mint ezeknek természetes kifo­
lyása : lótenyésztésünk, oly magasan állnak, hogy 
Angol- és Francziaországnak lótenyésztésén kí­
vül bármelyik nagy állam lótenyésztésével kiáll-
juk a versenyt. 

Nem szándékunk itt szakezikket irni a lóver­
seny művészetéről, csupán rövid rajzot akarunk 
adni a versenyek némely részleteiről. , 

Nagyobb képünk az indítást, a lóversenynek 
ama mozzanatát ábrázolja, midőn a pompás és 
nagyértékü telivérek már elvonultak a birói 
páholy előtt, vézna angol jockeykkel a nyergük­
ben, hogy valamely nagyértékü díjra pályázni 
induljanak. Mintha csak éreznék a nemes pari­
pák eme futtatás nagy jelentőségét, büszkén, 
idegesen tánczolnak s lovasaiknak jól kézben 
kell tartani a pompás állatokat, hogy az indulás 
előtt el ne ragadják őket. De ezek, minden tör-
peségük mellett, aczél-karokkal v nnak meg­
áldva s meg tudják fékezni a zabolátlankodásra 
hajlandó lovakat. Végre kilép az indító a zász­
lajával s mikor a lovak rendben állanak, zász­
laja lebocsátásával jelzi, hogy indulhatnak s a 
négylábú társaság szédületes gyorsasággal rohan 
tova a pálya-körben, mindeniknek az lévén a 
törekvése, hogy a czélhoz elsőül futhasson be. A 
bíró azután megállapítja, mily sorrendben érkez­
tek be, s ekkor felhúzzák a beérkezettek számait, 
a szerint, a mint egymásután befutottak; de 
nem elébb, csak midőn az ülető jockeyket már 
lemázsálták, ép ugy mint az induláskor; mert 
ha a nyertes lovas súlyából csak egy kiló is hi­
ányzik, a nyertes ló elveszti a dijat a az utána 
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következőt helyezik elsőnek. Van is ám rá 
gondja mindenik jockeynek, hogy a nyeregéhez 
erősített ólom-sulyokat el ne veszítse. 

Második képünk azt a jelenetet ábrázolja, 
mikor a jockeyk a mázsálóhoz, a megfutott ver­
seny után, visszaérkeznek, újra lemázsáltatni 
magukat, kik csak akkor lélekzenek föl szabadon, 
ha a mázsáló tisztviselő «all right!» kiáltással 
adja tudtul, hogy minden rendben van. Ekkor 
aztán magasra felhúzzák az egymásután beér­
kezett 3 első ló számait s a totalisateurnél foga­
dók, a nyertes lóra vett bárczáikkal vidám arcz-
czal sietnek a pénztárhoz, hogy az azokra eső osz­
talékot fölvegyék; vagy pedig a «bookmakerek»-
hez, kiknél pénzes emberek nagyobb összegekig 
fogadnak, s kik a befizetett pénzt többszörösen 
kapják vissza, a bárczán följegyzett összeg szerint. 

A jockeyk is szép jutalomban részesülnek 
lovaglásukért. Nálunk a győztes lovas, egyes lo­
vaglásért, síkversenyben 60, akadályversenyben 
80 frtot kap: ha pedig nem nyer, akkor ezeknek 
az összegeknek a felét kapja. Ez az az összeg, 
melyet minden lótulajdonos tartozik fizetni; de 
megtörténik, hogy némelyik gavallér úr örömé­
ben ezt a lovaglási dijat megtízszerezi, ha 
nagy dijat nyert meg a lovát vezénylő jockey. 

Érdekes tudni, mily martirságnak vetik ma­
gokat alá a jockeyk, midőn arról van szó, hogy 
egy-egy könnyüterhü lovat kell lovagolnia, s hogy 
ezt tehesse, testi súlyát kénytelen megkönnyí­
teni. Ezt pedig mérsékelt tápszerrel, izzasztással 
és sok gyaloglással, stb. éri el. Sok jockeynek 
5—6 kilóval is apasztani kell testi sülyát. 

ha nem siet a kalauz, még beérhetik azon a pár 
száz méteren s oda van a dicsőség — meg a mi 
a fődolog: a díj. Van is a sarkantyúnak és ostor­
nak dolga, mert az egyik ellenfél az utolsó pil­
lanatokban utolérte s csak épen az orrával nyer­
hette meg a versenyt, mint ezt második képünk 
hiven igazolja; de ez az orrhossz ép elég arra, 
hogy a paripa tulajdonosa néhány ezer forintot 
zsebre rakhasson, s a jockeynek is, a nyolezvan 
forint lovaglási ületékén felül, egy kis ajándék is 
üsse a markát. 

íme egy másik kép az akadályverseny jelene­
téből. Itt most oly lovak küzdenek egymással, 
melyek az ugrás elemi iskoláján átestek és sem­
miféle akadály átugrásától nem riadnak vissza. 
Sokan azt mondják olvasóink közül: mire való 
ez a nyaktörő mulatság ? Pedig ennek is megvan 
a haszna. Az ily ugrató lovakból válnak a leg­
jobb csatalovak. Nem egyszer mentette meg egy-
egy üy ugrásban ügyes paripa a gazdája életét, 
midőn, az ellenség lovasai által üldözőbe véve, 
csak árkok és sövények, stb. átugrása által sza­
badulhatott üldözői elől. Képünk azt a jelenetet 
ábrázolja, midőn a városligeti pályán a főtribün 
előtti vizes árkon egy már átkelt, kettő pedig 
most készül átugrani. Jól ki kell mérniök a 
lovasoknak szemmel az ugrási pontot, nehogy 
röviden ugorjanak, mert ilyenkor még az a leg­
kisebb baj, ha az árok vizében hideg fürdőt 
kénytelenek venni. 

Hnztóry Mór folytatja azután aktuális érdekű 
dolgozatát, «Az arany valuta behozatala Németor­
szágban. » Huszár Imre: egy franczia könyv nyomán 
a keleti kérdés fejlődéséhez nyújt tanulságos törté 
nelmi visszaemlékezéseket *Egy franczia követség 
a keleten» (1728—1741) czímen, s ebből a második 
közlemény jelenik meg most. Szintén a keleti dolgok 
bővebb ismeretéhez s a jelenleg annyit emlegetett 
orosz-franczia barátság egy régibb alakjának fölmu­
tatásához vezet «Az orosz-franczia viszonyok törté­
nete* czimű czikk, mely a franczia külügyminisz­
térium levéltárából most kiadott okiratok alapján 
szól a múlt századbeli szövetségi kísérletekről. A 
franczia követek többször kaptak utasításokat, hogy 
Oroszországgal jó viszonyban legyenek, nem hiány­
zott franczia részről a törekvés sem, hogy szövetség 
létesüljön az czárral. 

1710 július havában Baluze franczia megbízott 
azzal a megbízatással ment a czárhoz, hogy rábírja 
a magyarok támogatására, Rákóczi Ferencz segélye­
zésére. Az utasításban benne van, hogy Baluze-nek 
arra kell törekedni, hogy az legyen a czár ós a svéd 
király közt kötendő béke egyik föltétele, hogy mind­
ketten kötelezik magukat Magyarország szabadságá­
nak támogatására, s ha ez a béke nem köttetnék 
meg, a czár ígérje meg «hogy egymaga védi a né­
pet, melynek elnyomatása által még inkább növe­
kednék az osztrák háznak oly félelmes hatalma. • 
Szó volt róla, hogy a bajor választó fejedelmet vá­
laszszák magyar királynak, a mit állítólag Rákóczi 
is helyeselt. Baluze azonban nem ért sikert, mert az 
oroszok azt kívánták, hogy a franczia király szakít­
son Svédországgal és Törökországgal. Még több kí­
sérletet is tettek a francziák az orosz barátságra, és 
szövetségre, de közbejött a nagy franczia forrada-
dalom. — Körösi József a tud. akadémia kiadásában 

Gátverseny. Egy angol sportsman. A czélpont előtt. 

Néhány évvel ezelőtt a debreczeni lóverse­
nyeket megelőző napon egyik jockeynek még 
egy kilót kellett apasztani magán, hogy a rá bí­
zott lovat lovagolhassa. Az izzasztás, sok moz­
gással, legczélszerübbnek látszott neki s vett ma­
gára vagy hat nadrágot, ugyanannyi mellényt, 
több meleg kabátot a neki indult gyalogszerrel, 
hogy a városon kívül eső lóversenytéren addig 
futkosson a meleg öltözetben, míg pár fontot 
le nem izzaszt magáról. A versenytér közepe 
zóldaégtermelőknek volt bérbe adva, s ezek épen 
ott dolgoztak, mikor észrevették, hogy egy külö­
nös alak eszeveszettként futkos a pályán télies 
öltözékben. ((Megőrült ez a csudabogár ?» kérdi 
egyik ember a többitől. — «Ugy látszik, — 
mondta rá egyhangúlag valamennyi. — «Akkor 
hát jó lesz elfognunk a bevinni a vároaházához, 
mert még vagy magában, vagy máéban kárt 
tehet.» 

Nosza rajta, üldözőbe vették az angliust 8 szé­
pen el is csípték. Hiába szabadkozott, még az 
öklével is érvelve ; nem használt az aemmit; a 
jámbor munkások megkötözték a magyarul nem 
tudó különös embert s bevitték egy szekerén a 
városházához, hol akkor, a nemrég elhalt Kiás 
Lajos országgyűlési képviselő volt a polgármes­
ter, ki aztán a jockeyt legott szabadon bocsá­
totta. A jockey ekkor megmérette magát s úgy 
tapasztalta, hogy a kellő súlyt leizzadta. Be­
vallotta, hogy többet izzadt a munkásokkal való 
küzdelemkor, mint máskor kétnapi futkosás 
után. 

* 
Egyik kisebb rajzunk agátverseny utolsó pilla­

natait tünteti föl. A vezető már átkelt a sövényen, 
hogy a sík pályát, mely most következik, a 
czélig fokozott gyorsasággal fussa meg, mert 
hát nyomában van két versenytárs, melyek, 

A sok> tarka kép mellett ide állítunk még egy 
utazó angol sportsmant, a mint úgy sebtében raj­
zolónk lefestette. Albion fia az indulási oszlophoz 
fölcanterezett mezőnyt szemléli műértő szem­
mel, hogy aztán kedvenczét kiválasztva, a book-
makereknél, jó remény fejében néhány azázast 
megkoczkáztaa8on. Könnyű neki! Manchesteri 
gyárai csak úgy ontják neki évenként a száz­
ezreket, s ki veheti tőle roaaz néven, ha a saját 
mulatságára is fordít abból néhány ezerét, 
főképen, ha még a nyerés esélye sinca ki­
zárva ! 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle októberi kötetében Vámbéry 

Ármintól nagy érdekű tanulmánya olvasható «A 
török nép művelődési törekvései és állami jövője* 
czímen. A jeles orientalista azt fejtegeti, hogy a mily 
mértékben szűkültek a nagy vereségek következté­
ben a török birodalom határai, olyan mértékben 
tágult a társadalom élén állók látköre. Eleinte ke­
resztény renegátok hoztak be reformokat, modern 
újításokat, aztán a szultánok önként, a politikai 
helyzet javulásának reményében kezdették meg. De 
a hol két oly hatalmas áramlat küzd, mint a nyugati és 
keleti, ez elkerülhetetlen harezban a gyöngébb szom­
széd jobban ki van téve a hatalmasabb rohamának, 
többet szenved. E rohamok Törökországot még 
kevésbbé kímélik, ha el nem szánja magát refor­
mokra. Az eddig önként, vagy kényszeredetten 
létesült reformoktól Vámbéry a török birodalom 
jobb jövőjét várja, ha legalább ötven évig békét él­
vezhet és ha az oszmán államférfiak a reform művét 
buzgalomal és komolysággal folytatják. 

nem sokára megjelenő megyei monográfiákról í'-, 
melyek e század közgazdasági és közművelődési ál­
lapotait tüntetik föl. A szépirodalmi részt tJenatsch 
György czimű regény (Meyer F. K-tól, németből 
fordítva). Gyulai Pál tEnyhület* czimű szép költe­
ménye és Burnanak «Még egy csókot* czimű s Lé-
vay Józseftől fordított költeménye képviseli. Az 
•Értesítő* rovat több hazai és külföldi könyvről 
közöl még bírálatot. A «Budapesti Szemle* előfize­
tési ára egy évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Modern élet, irta Ponori Thewretvk István. Egy 
kötet rajz, apróság, csevegés, minőket hírlapok tár-
czáiban szoktunk találni, a hol a közönség szívesen 
olvassa is. Thewrewklstván, e fiatal tárczairó, szin­
tén ezek művelője, s van is rá hívatottsága. Köny-
nyen ir, rövidre szabja kiválasztott tárgyait és vi­
dámság, gúny vegyül csevegő hangjába. Tartalmuk 
átlátszó. Sokat nem kell bennök keresni, de maga a 
szerző sem igyekszik, hogy valami drámai dolgokat 
irjon, erősebb jellemeket fessen. Mély hatást az 
ilyesmi nem tesz, hanem annál könnyebb az olvasá­
sok. Thewrewk a «modern élet* alatt a mindennapi 
társas élet hiúságát, lébaságait, kaczérkodásait és 
egyéb félszegségeit s bűneit festi, olykor sötét tör­
téneteket is, de ezeket szintén gyors kézzel, sebté­
ben. A könyv nem hagy maga után tartósabb be­
nyomást, de elolvasás közben szórakoztat. A tehet­
séges fiatal szerző József főherczegről is közöl egy 
tárczát, kinek kis-jenői birtokán látogatást tett. Ez 
is eleven tollal van írva s bizonyára érdekelni fogja 
a magyar olvasót. A kötet Aradon jelent meg Réthy 
nyomdájában, csinos kiállításban. 

A községek feladatai a közegészségügyi szol­
gálat terén, a községi elöljáróságok, a községi kör­
orvosok, valamint az egészségügyi hatóságok haszná­
latára irta dr. Oláh Gyula, a * Közegészségügyi 
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Szemle* szerkesztője. E kötettel egyszersmind — 
úgy látszik — új vállalat indul meg, mert az is 
olvasható rajta, hogy • Közegészségügyi Könyvtár• 
első kötete. 

Nagyon kivánatos is volna, hogy a közegészség­
ügy érdekében minél több eszköz serkentené a figyel­
met, s hatna oda. hogy hajteák végre a törvényes 
intézkedéseket. Vannak erre nézve elég jó törvé­
nyeink, vannak hatósági rendelkezések, de csak papi­
roson. A végrehajtásban túlnéznek azokon, s az 
egészségügy a mi városainkban, falvainkban bizony 
mostoha. A dr. Oláh Gyula könyve a vidéki élet 
mizéráira terjed ki, s elég szemesen látja a mulasz­
tásokat, a megrögzött szokásokat, melyek az egész­
ségügy javulását nyűgözik. Nemcsak tanácsokat osz­
togat, hanem több mint negyven czikkben egyenkint 
felsorolja, hogy a ház körül, az iskolában, a járvá­
nyoknál, a fürdőknél, a piaczon, a temetésnél, stb. 
mit kellene tenni, hogy a sajnos egészségügyi álla­
potok javuljanak. A könyv Grill Károly könyvkeres­
kedésében jelent meg, piros vászonkötésben, s ára 
2 frt 40 kr. Valószínűleg olcsóbb kiadás is lesz. 

Bútoripari mintarajzlapok. Hasznos szakmunka 
jelent meg, mely az asztalosok s általában a bútor­
ral foglalkozók figyelmére érdemes. • Bútoripari 
mintarajzlapok iparszakiskolák és műhelyek részére* 
a czíme, szerzője pedig GutkopJ György müipartanár, 
a budapesti I. ker. állami tanítóképző intézetben s 
egyszersmind kiadója is ő, Heisler János nyomdász-
szal Egész gyűjteményt ád a különböző bútorokból, 
különböző igények szerint, világos, tisztán megért­
hető rajzban. 

Ez az első ilyen fajta szakmunka magyar kiadás­
ban, s iparosaink jó hasznát vehetik. A tervezetek, 
szépségük mellett, lehetőleg egyszerűek, s így alkal­
masak gyakorlati kivitelre. Szerzőnek a bútoripar 
terén szerzett tapasztalatairól tanúskodnak e terve­
zetek, valamint az is, hogy a hazai igényekhez al­
kalmazkodni tudott. Szakiskolákban a butoriparosok 
részére azért is használhatók, mert az egyes tárgyak 
kimerítően részletezettek, a mi a kezdőnek a butor-
szerkesztéséhez és összeépítéséhez kellő felvilágosí­
tást nyújt. De használható önálló butoriparosok ré­
szére is, a mennyiben minden rajzlaphoz egy ter­
mészetes nagyságú mtíhelyi, vagy természetes nagy­
ságú részletrajz is van mellékelve, a mi a tárgy kivi­
tele esetében a rajzolással való időtöltéstől vagy a 
rajzoltatásra, kiadandó költségtől az illető iparost 
megkíméli. Ara 2 frt 40 kr. Ha kellő pártolásra ta­
lál, még több füzet is megjelenik. 

Budapesti útmutató, emlék a főváros látogatói­
nak. Kahn József «An illustrated Guide of Buda­
pest* czímű angol munkája után fordította Arany 
Gyula. A magyar fővárosról az idegenek tájékozá­
sára nézve megjelent könyvek közt Kahn Józsefé 
— angol nyelven — a legrészletesbek közé tartozik, 
mely Jókaitól, Pulszky Ferencztől és Károlytól, 
Klapka Györgytől is közölt leírásokat. Ez most 
magyar nyelven is megjelent Hornyánszky Viktor 
könyvkereskedésében. Sok illusztráczióval van el­
látva, a főváros egyes helyeiről, épületeiről, tömeges 
élénkségéről. Az idegenek hasznát vehetik. A kemény 
kötésű könyv ára 1 frt. 

Az emberbarát czimmel társadalmi hetilap in­
dult meg Singer Mihály szerkesztésében, s az a czólja, 
hogy a jótékony egyesületek érdekében működjék. 
Az új lrp <a magyarországi jótékonysági egyesüle­
tek lapjának» nevezi magát. Mindenesetre az első ily 
nemű < szaklap > az összes irodalomban, mert a jóté­
konyságnak, az emberbaráti cselekedetnek minden 
lap szívesen ád helyet. A lap mutatványszáma 
irányczikkeket közöl. A szegény ügy rendezése, a 
lelenczház specziálisan is tárgyaltatnak. Egyleti hí­
rek egészítik ki tartalmát. Előfizetési ára egész évre 
6 frt. Nagyon kivánatos, hogy kitűzött czólját mi­
nél fényesebben elérje. 

Népszínház. Uj népszínmű bemutatója volt szept. 
26-án: Illés mester a czíme, szerzője pedig Madarász 
Emészt in k. a., kitől «A hdóosi biró lánya* czímű 
népszínmű is színre került már. Uj darabja több 
sikert aratott. Még mindig kísérlet ugyan, de fogyat­
kozásai elnézni valók, tehetség és drámai érzék nyi­
latkozik benne. A közönség elég rokonszenvvel fo­
gadta, s a szerzőnőt többször kitapsolta. 

A tárgy a bányásznép életéből van véve. Illés mes­
tert, a tárna felügyelőjét, a féltékenység és boszú a 
gyilkosság kísérletéig sodorja. Felesége, Juliska, há­
lából ment hozzá nőül, mert megmentette tolvaj és 
gyilkos bátyját a börtönből. Azonban csakhamar 
rájő, hogy az asszony azelőtt egy bányász kedvese j 
volt, Mt még most is szeret s azt hiszi, hogy háta ! 
mögött megcsalják. Az asszony boldogtalan ugyan, I 
de nem hütelen férjéhez. Illést azonban a féltékeny­
ség nyugodni nem hagyja. Egy rég félbehagyott ve­
szélyes tárnát vesznek újra munkába, a hova fél be­
lépni minden bányász, ülés dinamitot rejt a tár­
nába, kanóczát meggyújtja s Benke Gyurit, a vetély- ' 

VASÁBNAPI UJSÁG. 

társat elöljárói hatalmánál fogva ebbe a pokol tor-
náczába rendeli dologra. Mielőtt azonban a kataszt­
rófa megtörténnék, megtudja,hogy feleségeié, Gyuri 
is ártatlanok, lerohan a mélységbe, a halálnak szánt 
bányászt az utolsó pillanatban kiküldi a tárnából; 
az meg is menekül, de neki nem marad ideje már 
a menekülésre, a fölrobbanó tárna kövei ha­
lálra sebzik. Haldokolva jelenik meg a bánya bejá­
ratánál s utolsó szavait, melyekben Gyurira mutatva, 
valami fogadalmat kér feleségétől, megszakítja a 
halál. A komor főcselekményt egy derült epizód 

' fogja körül: Miczi (Blaha Lujza) és Misi (Tollagi) 
szerelmi históriája, enyelgéssel, duzzogással. Blaháné 
jókedvének, szeretetremóltóságának egész özönét 
pazarolta e jelenetekre. A darabnak ezek az epizodi­
kus részei tetszettek legjobban. Maga a főszemély, 
Illés mester, nem rokonszenves. Szirmai jól játszotta, 
s több jelenetben érdeklődést is tudott kelteni. Ko-
pácsy (Juliska), Vidor (Benke Gyuri), Németh, Szabó 
közreműködése segítettek a darab sorsán. A bányász 
jelmezek és a bányász élet rajza újság ingerével ha­
tottak. 

A budai színkörben szeptember utolsó napján 
végezte be Krecsányi színtársulata az előadásokat, 
Dobsa «IV. László* czímű drámájával. Ebben asai-
sonban is megküzdött Krecsáuyi azokkal a mostoha 
körülményekkel, melyek ebben a színkörben más 
társulatokra oly végzetesek voltak. Jól szervezett 
társulatának van sok ügyes tagja, a játékrend tarka 
volt, eredeti és fordított újdonságot többet adott elő, 
s a közönség érdeklődése sem maradt el. Az utolsó 
előadáson Krecsányi igazgatót többször kitapsolta a 
nagyszámú közönség. A társulat a telet Temesvártt 
tölti. 

A műcsarnok kiállítása. Október elsején nyílt 
meg a műcsarnokban a belga művészek aquarel ké­
peinek kiállítása, s ezzel együtt mutatják be Simoni 
Gusztáv nagy festményét, «Nagy Sándor Persepolis-
ban», mely a felül világított teremben egymaga van 
kiállítva. 

Simoni festménye a párisi világtárlaton is sok 
elismerést talált. Azt a jelenetet ábrázolja, mikor 
Thais, a kegyencznő, rá akarja vonni Nagy Sándort, 
a kit a persák elleni háborúban kisért, hogy a feléje 
nyújtott fáklyával gyújtassa föl Persepolist, a persa 
fővárost, hadd gyönyörködjék benne a mámoros tár­
saság, mialatt a drága serlegek csengése, nők, fér- j 
fiak vidámsága árasztja el a győzelmi lakomát. Egyes j 
alakok (kivált a nők) sok megfigyeléssel és hatással 
festvék. A főalaknál (Nagy Sándor) azonban méltán j 
megrójják, hogy nem a hős, hanem a Thais ajánla­
tától megijedt az ember. A bflga művészek 87 aqua­
rel festménye értékes gyűjtemény s jeles darabok 
vannak köztük. 

K Ö Z Í N T É Z E T E K É S E G Y L E T E K . 

Magyar turista-egyesület . Szeptember 29-ikén 
megalakult a fővárosban a magyar turista-egyesület, 
ugyanakkor feloszlott a Kárpát-egyesület budapesti 
osztálya, mely most önállón, mint új egyesület fog 
működni. 

B. Eötvös Loránd, mint a budapesti osztály el­
nöke, előadta, hogy az osztály nem mozoghatott az 
anyaegylet gyámsága alatt, vagyont nem gyűjthe­
tett, szóval olyan függő helyzetben volt, a mely sem 
tagjainak száma, sem működésének hatásos volta 
mellett nem illette meg őt. A felvidékről nem lehet 
az országra kiterjedő működést kifejteni s ezért in­
dítványozta az osztály, hogy a központ Budapestre 
helyeztessék át s hogy az osztályok vagyonilag füg­
getlenek legyenek a központtól, melynek nem kel­
lene vagyont gyűjteni. A központi közgyűlés azon­
ban máskép határozott. De a budapesti osztály ra­
gaszkodván előbbi határozatához, ezt a közgyűlést 
azért hivta össze, hogy a feloszlást kimondja, s az ! 

osztály vagyonát a központnak átadja s új egyesü­
letté alakulva kezdjék meg az országra kiterjedő 
működést. A vágvölgyi osztály és a Szitnya-osztály 
képviselői üdvözlik a budapesti osztályt az újjáala­
kulás küszöbén s bejelentik csatlakozásukat. A köz­
gyűlés ezt egyhangúlag elfogadta. Eötvös még kö­
szönetet mondott az anyaegyletnek támogatásáért, 
melynek szárnyai alatt nőtt ilyen hatalmassá a bu­
dapesti osztály s reméli, hogy az új egyesület a Kár­
pát-egyesülettel nem fog versengeni, hanem kar­
öltve, párhuzamosan működik czéljai elérésében. 

Bövid szünet után a turista egyesület alakuló gyű­
lését tartották meg dr. Szabó József elnöklete alatt. 
A közgyűlés az alapszabályokat is elfogadta. Az új 
egyesület czélja: érdeklődést kelteni a turistaság és 
általában a természet szépségei iránt; fejleszteni és I 
terjeszteni a turistaságot s vele együtt gyarapítani 
a nemzetgazdaság szempontjából is nagyfontosságú 
idegen-forgalmat: e végből feladata főképen ha­
zánk hegyvidékeit kutatni s mennél tágabb körben 
megismertetni és hozzáférhetővé tenni Végül meg­
választották elnökké: Eötvös Loránd bárót, alel­
nökké: Teleki Géza grófot, ügyvivő alelnökké • dr 
Tery Ödönt, titkárrá: dr. Thirring Gusztávot, jegy­
zőnek : Lupkovics Egyedet. A választmányt szintén 
megalakították. 

40. SZÁM. 1891. xxxvni. ÉVFOLYAM. 

A Kisfaludy-társaság szept. utolsó napján gyűlt 
össze először a szünetek után. Nagyszámú közönség 
jelent meg a Gyulai Pál elnöklete alatt lefolyt ülésen. 

Beöthy Zsolt titkár meleg hangon szólt Pachler 
Fauezt levelező tagról s osztrák íróról, ki főleg Vö­
rösmartyt ismertette a német közönség előtt. A fel­
olvasások sorát Baksay Sándor kezdte meg egy jó­
kedvű, humoros dolgozattal, melynek czíme «A daru 
és fecske.» A fölolvasást élénk tetszéssel fogadták. 
— Ezután Endrődi Sándor olvasta föl: Coppée 
epikai költeményét «A biró»-t, melyet erőteljesen 
fordított le. A régi kor egy vérengző, vad zsar­
nokáról szól, a ki százéves korában meghal. Egy 
barát virraszt a halottnál, de a zsarnok nem 
halt meg, fölébred, s azonnal fölragadja kardját, 
hogy a halála fölött örvendező népre rohanjon. 
A barát inti, hogy szálljon Istenhez, 8 mikor az 
nem használ, ráveti magát és megfojtja; «A közjóért, 
nagyúr, ez egyszer halj meg végkép*. A költeményt 
megtapsolták. Tetszett Vértesi Arnold novellája is : 
€ Hiúság*, melynek hőse ogy bálkirálynő, ki sok 
csalódás után egy tanár felesége lesz, s aztán régi 
udvarlója karjába rohan. Végül Gyulai Páltól hallott 
a közönség egy szép elégikus költeményt tEnyhü-
let* czimen. A közönség zajosan tapsolt, s ezzel 
végződött az ülés. 

A néprajzi tá rsaság szept. 26-iki ülésén dr. Jankó 
János érdekesen ismertette Kalotszegen tett három 
havi néprajzi kutatásait, melyekben Gyarmathy 
Zsigmond kir. tanácsos, Sombory L. orsz. képviselő 
és Semsey Andor támogatták. 

Több fejezetet mutatott be nagyobb néprajzi mo­
nográfiájából, mely hű képét nyújtotta a Kalotaszeg 
átvizsgált 33 falujának. Leirja az egyes falvak hatá­
raiban összegyűjtött több mint 2000 topográfiai el­
nevezést, azután a falvakat, azok részeinek, utczái-
nak elnevezéseit; majd az építkezésre térve át, a 
templomok 17-dik századbeli ősmagyar festészetét; 
a ház felépítését, annak külső és belső berendezését, 
a népviseletet, a varrottast, a táplálkozást, stb. ismer­
teti. Elmondja a parasztcsaládok odaszakadásának 
történetét és emliti a gúnyneveket, melyeket Kalota­
szegen vezetéknév gyanánt használnak. A népszo­
kásokra is nagy gondot fordított, s felolvasta a ba­
bonákról szóló részt. A munkát két fejezet egészíti 
ki a népnyelvről és népköltészetről Czucza János 
tollából, ki Jankót utazásaiban kisérte. A kutatás 
területe Bánffy-Hunyadtól Kolozsvárig 33 falura, 
3500 parasztcsaládra s igy mintegy 18000 magyar 
emberre terjedt ki. A Kalotaszegen már megérzik 
Kolozsvár hatása, az eredeti szokások nagy részét 
eltörülte, de több helyen még megmaradtak a régi 
szokások. A tetszéssel fogadott előadást Jankó száz­
nál több eredeti fénykép és néhány érdekesebb nép­
rajzi tárgy bemutatásával kisérte. Utána Strausz 
Adolf «A bolgár népköltészet* czimü legközelebb 
megjelenő művéből olvasott fel a bulgáriai lakodalmi 
és házassági szokásokról több részletet, s néhány 
hangulatos költeményt is mutatott be magyar for­
dításban. 

M I UJSÁG? 
Vasúti merénylet és a király utazása. A király 

több napot töltött Prágában, hogy megnézze a ki­
állítást. E hó 2-ikán utazott el onnan vissza Bécsbe. 
A királyt prágai látogatása alatt mindenütt lelkese­
dés és öröm üdvözölte. Az ünnepélyek örömzaját 
azonban fölháborító esemény zavarta meg, egy vas­
úti merénylet, melynek czélja nem világos ugyan, 
de mindenesetre összefügg a király utazásával. A 
vaspályát, melyen a királynak e hó első napján Prá­
gából a mintegy három órányira fekvő Reichenbergbe 
kellett utaznia, gonosztevő kezek megkisérlették 
szétrombolni. Egy hidat akartak a légbe röpíteni. A 
bombák el is sültek, tetemesen megrongálták a hidat, 
mely alá elrejtették a dinamittal és nitrogliczerinnel 
töltött bombákat. A robbanás jóval az előtt törtónt, 
hogy a királyt szállító vonatnak oda kellett érkezni, 
úgy. ű°gy akkorára a közlekedés akadályait már 
elháríthatták s ő felsége megtehette utazását. Nem 
bizonyos, hogy a merénylet a király személye ellen 
volt intézve, hanem az a gyanú merül föl, hogy a 
csehországi nemzetiségi viszályok következményé­
nek elfajulása a gonosz tett. Beichenberg ugyanis 
német város. Eléggé ismeretes, hogy csehek és né­
metek mily szenvedélyes harczban élnek Csehország­
ban. A prágai kiállításon is szenvedélyes tüntetések 
voltak napirenden a németek ellen. Nem lehetetlen 
tehát, hogy oly csinről van szó, melynek a politiká­
hoz és az uralkodó személyéhez semmi köze, s a 
vasút szétrombolásával azt akarták titkos kezek meg­
akadályozni, hogy ő felsége a németek közt ne te­
gyen látogatást. Mások anarchista műnek tartják. 
E pillanatban még semmi bizonyos. A merénylet 
elkövetői ismeretlenek. 
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A hid felrobbanása a Beichenberg melletti Kosén-
thalnál történt. Szept. 30-ika és okt. elseje közti ój-
;e\ úgy éjfél után — nagy robbanás hallatszott, 
melyet néhány perez múlva második követett. A 
robbanás a vasúti áthidalásnál történt, mely fel­
rakott kövekből van építve. A robbanás több 
követ kitört, de a hidat nem bántotta meg. 
A bombákat a vízlevezető csatornába helyezték. 
A dörej Beichenbergig hallattszott, Bosenthal la­
kóit pedig fölébresztő, s azonnal sokan siettek a 
hely színére. Ő felségét reggel értesítették az ese­
ményekről. Az utazásban azért semmi változás 
nem történt. Az uralkodó reggel 9 óra után ér­
kezett Beichenbergbe. Egész utján és a városban 
nagy ovácziókkal üdvözölték. Menet és jövet, mikor 
az udvari vonat a robbanás színhelyén elhaladt, a 
király kinézett a vasútról. Nagy tömeg állt ott, mely 

és melyben művészi tökélyre vitte ; a helyett ismét 
szépirodalommal foglalkozik. 

József főherczeg mondása. József főherczeg Ara­
don át Kisjenőre utazván, az állomáson Vass vasúti 
felügyelővel beszélgetett, ki azt mondván, hogy ő 
már öregszik, a főherczeg jókedvüleg megjegyezte: 
•Dehogy öregszünk. Sőt vigasztaló ránk nézve, hogy 
október elsejétől kezdve, mikor a zónaidőt behozzák, 
tizenhat perczczel fiatalabbak leszünk.* 

Munkácsy Budapesten. Hírneves festőművész 
hazánkfia, Munkácsy Mihály szeptember utolsó nap­
ján este Budapestre érkezett, s meglepte tisztelőit, 
kik tudták ugyan, hogy az őszszel hazajön vázlatokat 
készíteni a honfoglalást ábrázoló nagy festményéhez, 

ajánlja, hogy a házat az egykorú rajzok után eredeti 
alakjába állítsák vissza. 

Dr. Zeissberg Henrik bécsi egyetemi tanárt és 
jeles történetírót, a ki egyszersmind az • Osztrák-
Magyar Monarchia írásban és képben* németkiadá­
sának a szerkesztője, ő felsége udvari tanácsossá 
nevezte ki. 

A román királyné állapota. Mint Pallanzából 
irják, a javulás a román királyné egészségi állapotá­
ban tartós jellegű. A királyné a nap legnagyobb 
részét a balkonon tölti, és habár Pallanzába érkezése­
kor jóformán mozogni sem tudott, most már annyira 
van, hogy a balkonon fel s alá is sétálhat. Környe­
zetét férjén kivül sógornője, Vied herczegnő és a 
királyné orvosának leánya, Theodori kisasszouy 
képezik. 

' Boulanger jerseyi irodájában. 

BOULANGER TÁBORNOK. — Fénykép után. 

Boulanger tábornok kézirata Pázmándy Dénesnek küldött fényképe hátlapján 

lelkesülten éljenzett. Bécsben kivilágításs al es a leg­
lelkesebb fogadtatással készültek üdvözölni az ural-
iodó t e hó 2-ikának estéjén. 

A király látogatásának emléke Temesvártt . 
Temesvár közgyűlése elhatározta, hogy azt a jelene­
tet, midőn a király a dísztéren a város hódolatát fo­
gadta, a közgyűlési terem részére festményben meg­
örökíti, a Ferencz József alapítványt 5000 írtról 
10,000 frtra felemeü és Telbisz polgármesternek, aki 
a király meghívását kezdeményezte, jegyzőkönyvi 
köszönetet mond. 

Mária Valéria főherczegnő családi körében ör­
vendetes eseményt várnak, mely alkalmasint feb­
ruár-hóban következik be. A főherczegnő megadás­
sal követi az orvosi tanácsokat, igy a múlt héten fel­
hagyott a biliardjátékkal, melyet rendkívül szeretett 

de a napot, mikor jön, nem tudták. Munkácsy egye­
dül jött. 

Jókai jubileuma. A Petőfi-társaság azzal az esz­
mével foglalkozik, hogy a jövő évben fényesen meg­
ünnepelje elnökének: Jókai Mórnak ötvenéves xói 
jubileumát. Jókai ugyanis 1842-ben irta első művét: 
a .Zsidó fiu-t, melytől számítani szokta irói pálya­
futását. A Petőfi-társaság az ünnepélyt országossá 
szándékozik tenni s már ez őszszel hozzá fog az elő­
készületekhez. 

Arany János szülőházának emléktáblával való 
ellátását indítványozza egy nagyszalontai polgár. 
Abban a házban, a melyben a nagy költő született, 
van ugyan Arany-szoba Arany-relikviákkal, de a ház 
már a régi formájából ki van vetkőztetve ós emlék­
táblával nem bir. Ugyanez indítványával azt is 

A szabadságharcz emlékeinek kiállítása. A 
vitéz Guyon Bikárd tábornoknak, a branyiszkói 
hősnek fia, gróf Guyon Edgár is meglátogatta ma a 
szabadságharcz emlékeinek kiállítását, a melynek 
minden terme bővelkedik a Guyon hőstetten-e 
vonatkozó emlékekben. Guyon Edgár gr. az aty­
járól kiállított arczképeket igen hűeknek találta, a 
mit különben bizonyíthat gróf Guyon Edgárnak 
rendkívüli hasonlatossága is a hős tábornok arczké-
peihez. Gróf Guyon Edgárd megígérte, hogy atyja 
magyar tábornoki egyenruháját s a tőle maradt egyéb 
emlékeket beküldi a kiállításra. Szabadságharczunk 
angol származású hősének fia borsodmegyei birto­
kán lakik. — Halász Olivér beküldte Dabasról azt a 
Kossuth arczképet, melyet Kossuth Lajos fia, 
Kossuth Ferencz festett. Kossuth Lajos a fia festmé­
nyét atyja, Kossuth László dabasi sírja gondozójának, 
a már elhunyt Halász Gézának ajándékozta a tőle 
örökölte azt Halász Olivér. Ez arczképet annak ide­
jén lapunk is közölte. 
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Passzió előadások a városligeti színkörben. 
Szept. 26-ikán mutatták be először a városligeti 
színkörben a passzió-előadásokat, melyeket Allesch 
Ede vezetése alatt egy bajor társaság tart. A társa­
ság azonban csak néhány tagból áll, s a csoportoza-
tokhoz itt tanítják be az embereket. Elő képeket 
láttunk harmónium zene mellett, melyek Jézus 
szenvedését és halálát ábrázolják elég sikerülten, de 
nem oly vonzerővel, mely nem törődne az őszi esték 
hűvössége vei. 

A temesvári kiállítás — Szófiában. Georgiev 
bolgár kereskedelmi miniszteri osztályfőnök tárgya­
lást folytat a temesvári kiállítási bizottsággal a kiál­
lítás fő iparcsarnokának és több más épületnek meg­
vásárlása végett, mely épületeket a jövő évi szófiai 
kiállítás részére akarja megvásárolni a bolgár kor­
mány. 

Wilt Mária végrendelete. A szerencsétlen véget 
ért művésznőt nagy részvéttel temették el Bécsben. 
A bonczolásból az orvosok azt következtették, hogy 
agybeteg volt s hogy az öngyilkosságot őrülési ro­
hamban követte el. Eét végrendelet maradt utána. 

Mielőtt még tudták volna egy második végren­
delet létezését, kihirdették 1889-ben kelt végrende­
letét, melyben általános örökösévé leányát tette, s a 
budapesti nemzeti színház és operaszínház nyugdíj 
alapjára is egyenkint ötezer frtot hagyott. De Wiltnó 
újabb végrendelkezést tett ez év máj. havában Grácz-
ban, s ez megsemmisíti amazt. Wiltné a végrende­
letben azt mondja: bántotta rendkívül, hogy leánya, 
anyagi haszon kedvéért, ó't orvosok által megvizsgál­
tatta s tébolydába vitette. Ez ok miatt előbbi vég­
rendeletét megsemmisíti s leányát az örökségből ki­
tagadja. Helyébe Margit nevű unokáját nevezi ki ki­
zárólagos örökösévé. Wiltnó végül határozottan ki­
jelenti, hogy hagyatéki intézkedéseket nem tesz s 
igy az 1889 nov. 9-én kelt hagyatéki intézkedései 
hatályon kívül esnek. Ily módon a budapesti nem­
zeti színház és operaház is elesik a nekik szánt ha­
gyatéktól. 

Boulanger öngyilkossága. Brüsszeli tudósítások 
szerint Boulanger már régebben foglalkozott az ön­
gyilkosság gondolatával, s vigyáztak rá, a fegyvere­
ket elrejtették előle. Mikor szept 30-ikán délelőtt 
kiment Ixellesbe, Bonnemain asszony sírjához, egy 
barátja utána ment, beszélt is vele a temetőben, de 
Boulanger megnyugtatta s kérte, hagyja magára 
néhány perezre. Ezalatt lőtte agyon magát, 
a sírra borulva. Meghalt azonnal. Megtalálták nála 
Bonnemain asszony arczképét is, valamint vógren- , 
deletét, melyben barátait összetartásra inti, s azt 
mondja, hogy elhunyt barátnője nélkül nem élhet, 
temessék melléje. Bonnemain asszony néhány hó 
előtt hunyt el, s halála azért is nagy csapás volt 
Boulangerra, mert anyagi gondjait is e gazdag nő 
enyhítette. Mielőtt a temetőbe indult, elbúcsúzott 
84 éves anyjától, azt mondva, hogy hosszú útra 
megy. Ravatalát Napóleon Viktor herczeg is meg­
látogatta. A párisi lapok némelyike gúnyos hangon 
ir az egykor nagy zajjal szerepelt tábornok ilyen vé 
géről. 

Előfizetési fölhívás. 
Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése szep­

tember végével lejárt, fölkérjük az előfizetés mielőbbi 
megújítására, nehogy a lap küldésében fennakadás 
álljon be. 

Előfizetési föltételeink : 
egész «Tre félévre nsgjedéTre 

A Vasárnapi Újság írt 8.— frt 4.— frt 2.— 
A Világkrónikával együtt « 10.— • 5.— • 2.50 

A Vasárnapi Ojság és , 12— , 6— • 3 — 
Politikai Újdonságok 

A Világkrónikával együtt • 14.— « 7.— « 8.50 
Osupán a Politikai Újdonságok • 6.— • 3.— • 1.50 

A Világkrónikával együtt • 8.— • 4.— • 2.— 
A (Vasárnapi Ujság» társlapja, a most már 

37-ik évfolyamában lévő •Politikai Újdonságok*, j 
teljesen független politikai hirlap, melynek irá­
nyát nem befolyásolják sem pártok, sem érdek- ; 
Következetek személyes érdekei, s a pártatlan igaz- j 
ság és meggyőződés kimondásában nem gátolnak j 
semminemű lekötelezettségek és magántekinte-
tek; miért is, mint az események hű és részre-
hajlatlan kútforrását, valódi szükségnek ismerte 
el a magyar olvasó-közönség. E politikai lap a hét 
eseményeit kellő magyarázattal ellátott gondos, hu 
összeállításban tárja az olvasó elé, s a közönség 
együtt találja benne mindazt, a mi a napilapokban 
elszórtan jelen meg, ugy hogy e lap, kivált vidéken, 
hol a hiányos postajárás a napi értesülést különben 
is megnehezíti, a napilapokat is lehetőleg pótolja. 

A t Politikai Újdonságok*-hoz tMagyar Gazda' 
czimü, kéthetenként megjelenő gazdasági lap van 
csatolva s ezen felül rendkívüli mellékletekkel is bő­
vítve lesz a lapnak hetenként másfél $ minden máso­
dik héten két ivre terjedő tartalma. 

A «Világkrónika* képes hetiközlönyt heti­
lapjaink előfizetői félévre 1 frt, negyedévre 50 kr. 
p** . jdelhetik meg. 

Az előfizetések a .Vasárnapi Újság» és • Politikai 
Ujdonságok> kiadó-hivatalába, Budapest, Egye-
tem-uteza 4. küldendők.  

HALÁLOZÁSOK. 
MOLNÁR GYÖRGY az ismert drámai színész, a nem­

zeti színháznak volt tagja, az egykori budai népszin-
; ház alapítója, meghalt szept. 30-ikán délelőtt, Buda-
: pesten, 61 éves korában. Zaklatott élete volt, gaz­

dag sikerekben és csalódásokban. Néhány év óta már 
letűnt végkép a színpadról, vidéki kis társulatoknál 
végezvén a pályát, melyen egykor a kiválók közé 
tartozott. A fővárosban vonta meg magát, a szinész-
egyesület nyugdijából, a nemzeti színház nyugdijá­
ból és a népszínház havi adományából élvén. Szini 
pályára készülőknek pedig órákat adott. A hatvanas 
években jónevü színigazgató, rendező és működő 
színész volt. Aztán a fővárosba jővén, sok viszontag­
ság után Budán fölállította a népszínházát s e vál­
lalkozásában a későbbi idők is emlegetni fogják ér­
demeit, noha sokan kárhoztatták, hogy az operette­
ket és látványosságokat annyira kultiválta. De mint 
látni, ma is ez a másodrendű színházak iránya. A 
népszínház nem bírta magát fentartani a súlyos 
adósságok miatt. Molnár nemsokára a nemzeti szín­
ház első rendű tagja lett, s leginkább Shakspere ós 
Moliére darabjaiban lépett föl. Erőteljes tehetség 
volt, de modoros. Nyugtalan természete miatt azon­
ban nem volt maradása. Első ízben azért távozott, 
hogy az akkor megnyílt új népszínház művezetője 
legyen, de maradása itt sem volt. Ismét a nemzeti 
színházhoz ment vissza, majd a kolozsvári színház 
művezetője lett, ismét azzal az eredménynyel, hogy 
eltávozott. Vidéki színtársulatoknál vendégszerepelt 
pár évig, az ország minden részében, mígnem vissza­
jutott a fővárosba, de itt már többé nem nyílt szá­
mára tér. Önmagával meghasonolva élte le hátra­
levő éveit. Tehetsége, erélye, ügyessége, melyet mint 
rendező fejtett ki, jobb végre tette volna érdemessé. 
Temetése okt. 2-ikára volt kitűzve. A nemzeti szín­
ház tagjai is szép koszorút tettek ravatalára, vala­
mint a népszínház is. 

Elhunytak még a közelebbi napok alatt : BÉKI 
SÁMUEL, kassai ref. lelkész, élete 55-dik évében. Mint 
az abauji egyházmegye esperese, a sárospataki fő­
iskola igazgató-tanácsosa és kassai városi képviselő 
egyaránt buzgó, hosszas tevékenységet fejtett ki s el­
hunyta általános részvétet kelt. — SZBNICZES F E ­
RENCZ földbirtokos Pakson, élete 79-dik évében. A 
köztiszteletben állott férfiú édes atyja volt Szeniczey 
Ödön orsz. képviselőnek. — FARKAS LAJOS, bihar­
megyei nagybirtokos, 78 éves, Debreczenben. — 
BRETT MÁTYÁS, Brett Gyula* b.-kereszturi plébános 
édes atyja, B.-Kereszturon. — VAN DERNATH ISTVÁN, 
szolgálaton kívüli huszárkapitány, 58 éves, Kassán. 
— BORONKAY MIKLÓS, 1848-iki volt nemzetőr, Vesz­
prémvármegye volt szolgabirája, berhidai közbirto­
kos, 73 éves korában, Berhidán. — Urai URAY MÓR, 
volt 1848—49. honvédhuszárhadnagy, 62 éves korá­
ban, hosszas betegség után, Vadnán, s N.-Barczán, 
Borsodmegyében a családi sírboltba helyezték örök 
nyugalomra. — ÖKOLIOSÁNYI ÖDÖN, volt ügyvéd, ön­
kezűleg vetvén véget életének 50 éves korában, 
Budapesten; ugyanitt SÜLY NEP. JÁNOS, a Gschwindt-
gyárnak sok éven keresztül buzgó tisztviselője ; RÉZ 
ANDOR, régi honvéd, a szabadságharcz alatt Mészá­
ros hadügyminiszter hadsegéde, nyűg. m. k. honvéd­
őrnagy. — MIKES DÁNIEL, uradalmi nyűg. szám­
tartó, Dicső-Szentmártonban, élete 81-dik évében. 
— KI.IMM'I LAJOS, bányaigazgatósági tisztviselő, 
23 éves, Nagybányán. — DOBRAY SÁNDOR, szentesi 
kereskedő, 63 éves. — HAUPTMANN JÁNOS, dognács-
kai tisztviselő, régi honvéd, 62 éves korában. — 
OSZESZLI ANTAL, nagy-kanizsai adóellenőr. — STRAUB 
UDALRIK, kereskedő, életének 70-dik évében, Buda­
pesten. — STETTNEB JAKAB, Budapesten. — MOLDOVÁN 
SIMON, bécsi gyáros, Kolozsvárit, 52 éves. — VICZIÁN 
BERTALAN, pestmegyei nagybirtokos 16 éves fia, Tá-
pió Szelén. — UGRÓN TAMÁS, régi honvéd huszár, 
64 éves, Ábrahámfalván. — MÁRTON FERENCZ, ferencz-
rendi pap, szerzetessége 82-ik és élete 82-ik évében, 
Szombathelyit. — SEBŐK LAJOS, ref. kántor, 57 éves, 
N.-Szalon tán; kiterjedt család gyászolja. 

Özv. OTTLYK LÁSZLÓNÉ, született Császár Emma, 
Budapesten, hosszas szenvedés után Leánya 
volt az ötvenes évek tekintélyes írójának, Császár 
Ferencznek. — SZENTPÉTERY GÉZÁNÉ, szül. Radvány 
Irén, 28 éves, Klenóczon. — EHRENGRUBEB JAKABNÉ, 
74 éves, Aradon. — Özv. KcvÁcs LÁSZLÓKÉ, szül. 
Bálint Gizella, 42 éves, Debreczenben. — MOLNÁR 
SÁNDORSÉ, szül. Komjátszegi Julianna asszony, a 
zalamegyei segédtanfelügyelő neje, élete 57-dik évé­
ben, Déván. — Özv. BARTHA ZSIGMONDNB, szül. Bora 
Julianna, Bölönben, 79-ik, özvegységének 53-ik évé­
ben. — BONDÁR LAJOSNÉ, szül. Seres Sára, Aradon, 
élete 45-ik évében. — Méhkeréki DALMY KÁBOLYNÉ, 
szül. Kund Teréz, 69 éves, Debreczenben. — NAGY 
KÁBOLYNÉ, szül. Lerch Rozália, 58 éves, Nagy-Vára­
don. — Özv. STRASSEB FBANCZISKA, Strasser Albert 
kereskedelmi és iparkamarai titkár édes anyja, 87 
éves, Temesvárit. — OSVÁTH TAMÁSNÉ, Osváth Ber­
talan szalóczi ref. lelkész édesanyja, Szalóczon. — 
BERCSÉNYI ELEMÉBNB, szül. Éberl Anna, Budapesten 
27-dik éveken. 

. Becsben szept. 27-kón kiásták az 1889-ben el­
hunyt WEILEN JÓZSEP osztrák költő, néhai Rudolf 
trónörökös bizalmas írójának és az «Osztrák-Magyar 
Monarchia írásban és képben» osztrák része néhai 
szerkesztőjének hamvait, s díszesebb sírba helyez­
ték. Ugyanakkor leplezték le a Renk-szobrász készí­
tette szép síremléket is. 

Szerkesztői mondanivalók. 
B u k a r e s t . V. E . Az érdekes levelet legközelebbi szá­

mainkban közöljük. 
Drámaíró . A fordítás, vagy átdolgozás elég sikerült­

nek látszik, de két sorból álló fordított apróság m é g 
sem arra való, hogy egymagában közöljük. 

J ö v ő m . V a n n é m i lendületesség benne, de a gondo­
lat n e m egységes, n e m következetes . Az első strófa 
egészen a csüggedés hangján szól, a másodikban pedig 
szerző már azt mondja, hogy «a csüggedés korát túl­
élte, bátor szívvel tekint a jövő felé» s ugyanez a vers­
szak az elsőnek csüggeteg hangján végződik. A befeje­
zés sem sikerült, a büszke szívet sértheti a szánalom 
de azért mégis túlzás a szánalom gyi lkáról és éles 
tőréről beszélni ; a túlzásban pedig ritkán van köszönet. 

B é k e . A közlendők közé soroztuk. 
I s t e n a t y á n k kérünk t éged . I s t e n óvd m e g m a g y a ­

rok k i rá lyá t . B izony egyik s e m válik be « k irálydal . -
nak. Nehéz dolog is az, m é g azoknak is , a kiknek ta­
nul t mesterségük a tollforgatás. 

Néni közö lhe tők . Jolán emlékkönyvébe . Halottak 
ünnepén . Ideál. Glória. A divat. Száraz virág. A ledőlt 
zászló. Teruska. 

S A K K J Á T É K 
1683. számú feladvány. Eriin K-tól. 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

1684. számú feladvány. Loyd S.-tóL 

# # & 
c l ; e l : ei. 

# i 
tt; e5, fti. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond 

KÉPTALÁNY. 

A "Vasárnapi Ujság» 36-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Szederindák. 

HETI-NAPTAR, október hó. 
A«p I Kgthoíikus es protestáns I Görög-Orosz i Izraelita 

4 V. D 20 Riiisaföi.ü. » 1» Fereacz 
5H. Piacid vt. Placzid 
6 K. Brnnd hr. Frigyeske 
7S. Ágost áld. hv. Abdias 
8JC. Brigitta assz. iPelág 
9P. Areop.DénespLDénes 

10 S. Borg. Ferencz jGedeon 
HoldTálteiás 

22F.Fókapk. 
23 Sz. János f. 
24 Thekla sz.v-
25 Eufrozina 
26 János sz.hv 
27 Kallisztrat. 
28 Kariton 

2 Hasth. 
3 B. Gcd. 
4 
5 
6 
7 
8 S. Has. 

3 Első negyed 11-én — éra 13 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő: H a g y Miklós. 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

F é l r e t e t t s e l y e m k e l m é k e t 25%>-3SV.% 
és 50% engedménynyel az eredeti árakból — 
szállít méter- és ruhánként szállítás- és vámdij-mentesen 
H e n n e b e r g G. (cs. és kir. udv. szállitó) gyári raktára, 
Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. — L e v e l e k r e 

S v á j c z b g 1 0 k r . - o s b é l y e g r a g a s z t a n d ó . 
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A s Franklin-Társulat i kiadásában Budapesten megje lent és minden könyv-
kereskedésaen kapható: 

A VÉGREHAJTÁSI TÖRVÉNY 
(1881. ÉVI LX. TÖRVÉNYOZIKK) 

MAGYARÁZATA. 
IRTA 

Dr. IMLING KONRÁD 
KIR. CURIAI BIRO. 

Második, javított és bővített kiadás. 

Á r a f ű z v e 4 f r t 5 0 k r . 

• • • - • • • • ' • 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvárusnál kapható : 

A FELSŐ BÍRÓSÁGOK 
GYAKORLATA. 

ÚTMUTATÓ 
a „Döntvénytár" ötvennégy kötetének 

EEVISIÓJÁVAL. 
Kiadja a „Jogt. Közlöny" szerkesztősége. 

(Dr . DÁEDAY SÁNDOR.) 

Ara vászonkötésben 6 forint. 

A felső bíróságok által az évek hosszú során át hozott elvi 
jelentőségű határozatoknak nagy része az időközi törvényválto­
zások folytán elavult, s ezért komoly tanulmányt igényel a mai 
napon is érvényben levő joganyagnak meghatározása. 

E czélnak megfelelően a joganyag revisiójára kellett súlyt 
fektetni e munkában, hogy a felső bíróság OK gyakorlata 
a ma érvényben levő jog alapján legyen feltüntetve és az (Igaz­
ságügyi Törvénytár* anyag beosztását követve, könnyű áttekintést 
nyújtson. 

E munkában egyúttal fel vannak véve nemcsak a kir. Curia 
és a budapesti királyi itélő-tábla teljes-ülési megállapításai, ha­
nem az egyes tanácsok által u. n. «házi használatra* szánt 
elvi megállapítások is, és tartalma kiterjed a * Döntvénytár* 
egész régi és új folyamára. 

A MAGYAE 
B Ű N V Á D I E L J Á R Á S 

MAI ÉRVÉNYÉBEN. 
IRTA 

Dr. F A T E R LÁSZLÓ, 
egyet, rendkívüli tanár. 

Á T A L A K Í T O T T É S B Ő V Í T E T T M Á S O D I K K I A D Á S 

Á r a tűzve 3 f r t 6 0 k r . 
Bűnvádi eljárásunkat jogászaink legnagyobbrészt chaosnak tekintették egész a 
legújabb időig. A jelen munka első kiadásából, mely öt évvel ezelőtt jelent meg, 
kitűnt, hogy a magyar bűnvádi eljárás tisztán felismerhető elveken nyugszik s 
határozott irányban fejlődik. A második kiadás egy nagy lépéssel halad tovább 
a jndikatnra által nyújtott anyag feldolgozásában s tájékozást nyújt a bűnper 
minden stádiumára. Megelőzi a könyv ezen részét, mely tisztán a gyakorlat 
czéljait tartja szem előtt, a bűnvádi eljárás általános elveinek előadása s egy 
fejezet a magyar bűnvádi eljárás történetéről. Behatóan foglalkozik a negyvenes 
évek mozgalmaival s ezen időből egy igen érdekes torvényművel találkozunk a 
könyvben, az 1844-itá javaslattal, melyet a sokat emlegetett 1843-iki javaslat 

mellett eddig épen nem ismertek. 

• 

WALLA JÓZSEF 
czementáru-gyára 

mpitési anyagok raktárM 
Budapest, VII. ker., Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E B A Z Z O , 
B E T O N I R O Z A S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K É S 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t t > . 

R a k t A r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E K K A C O T T A . A R Ü K , 
K Ő P E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É N Y R A K V A -
N Y O K B Ó L sstto. 

Gyári raktára a 
gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

KOAGYAGCSÖ 
Gyári raktára a 

gartenaui Portiandi 
czement és vízhat­
lan mész-gyárnak. 

A F r a n k l i n - T á n u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható 

FALUSI KÖNYVTÁR. 
Egy-egy füzet 50 kr. 

I Í 

1. M a g y a r m é h é s z k ö n y v . Irta dr. Farkat 
Mihály. Negyedik kiadás. 

2. Ü g y e s M a r i , a kis konyhakertészné. 
Metzger műve után magyaritá István 
bácsi. Második kiadás. 

:!. T a k a r m á n y - n ö v é n y e k ismertetése és 
tenyésztése . II . kiad. Irta Farkas Mihály. 

4. K e r e s k e d é s i n ö v é n y e k m ü v e l é s e . 
Irta Reischer E . 

í. J n h t e n y é s s t é s és g y a p j n - i s m e r e t . 
Irta Beitcher E . 

8. D e l y M . Gyakorlati és elmélet i s e r t é s ­
t e n y é s z t é s . Második bővített kiadás. 
Állatorvosi jó tanácsok ü l . könyv. 

7. A p r ó m a j o r s á g , vagyis a baromfite­
nyész tés foglalatja. Irta Farka* Mihály . 

8. A b o g y á r - g y n m ö l o z t e n y é s z t é s e . Irta 
Farkat M. 

9. A d i n n y e - t e n y é s z t é z f o g l a l a t j a . Irta 
Farkat M. 

10. A s z a r v a s m a r h a - t e n y é s z t é s . Irta 
Kégly Sándor. 

11. E p e r f a - éa s e l y e m h e r n y ó - t e n y é s z t é z . 
Irta Áron Ede . 

12. A a a a r v a a m a r h a h a s z o n v é t e l e . Irta 
Kégly Sándor. 

13. A s z ő l ő m ű v e l é s k á t é j a . Irta PerlakyM. 
14. B o r á a a a t i v a g y i a p i n o a e g a a d á a i a t i 

k á t é . Irta Perlaky Mihály. 
M i k é n t e m e l h e t j ü k g a z d a s a g n n k J ö ­
v e d e l m é t ? Irta Réti János. 
Népszerű és a g a z d a s á g m i n d e n a g a i r a 
v o n a t k o z ó m e z e i g a z d a n a p t á r a az 
uradalmi tisztek számára, összeállította 
Ring Adorján. 
A t e n g e r i n y n l a k t e n y é s z t é s e . Oettel 
Róbert müve után közli Grubiczy Géza. 
A l ó t e n y é s z t é s . Irta Kodolányi Antal . 
A z á l l a t á s é l e t e . Irta Dely M. Állat­
orvosi jó tanácsok L könyv. 
A f ö l d m l v e l é s a l a p e l v e i . Francziából 
Victor Rendű után közli Grubiczy Géza. 
A b e t e g s e r t é s o r v o s l á s a . Saját ta­
pasztalása n y o m á n irta Dely Mátyás. 
Állatorvosi jó tanácsok IV. könyv . 

22. A m e z 6 - á s k e r t g a z d a s á g r a k a r o s 
r e v a r o k ismertetése és azok irtásmódja. 
Irta dr. Nyary Ferencz . 

23. A g y t t m ö l o s f a t e n y é s z t é s cserép- és fa-
edényekben és az igy s a szabadföldben 
nevelt törpefák okszerű, vagyis növény­
élettani alapokon nyugvó metszése Irta 
Kodolányi A. 

24. A k e t e g á l l a t - g y ó g y t a n , szülészet és 
hullavizsgálat. Saját tapasztalása n y o m á n 
irta Dely Mátyás. Állatorvosi jó tanácsok 
II. könyv. 

25. A g a z d a , k a r t e s s ez e r d é s z l e g h a s z ­
n o s a b b b a r á t a i aa a l l a t o k k ö z ö t t . Dr . 

Gloger L . W . C. n é m e t munkájának h e -
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tedik kiadása nyomán irták Sporton Pál 
és Ébner Sándor. 

21. G a z d a s á g i t r á g y a i s m e vagyis a t r á ­
g y á z á s a l a p e l v e i . A magyar gazdakö-
zönség számára irta dr. Nyary Ferencz. 

27. G a z d a s á g i s z á m v i t e l kisebb birtokosok 
számára. E g y toldalékkal: A kis gazdái 
körök és társulatokról. Az idevágó szak­
munkák felhasználása mellett irta Ko­
dolányi Antal. 

28. A d o h á n y t e r m e l é s és kezelés kézi­
könyve. A magyar gazdaközönség szá­
mára irta dr. Nyary Ferenoz. 

21. A k o m l ó - t e r m e l é s é s kezelés kézi­
könyve. A magyar gazdaközönség szá­
mára irta dr. Nyary Ferenoz. 

30. A t e r m ő f ö l d r ő l , annak miveléséről és 
javításáról. A gazdaközönség használa­
tára irta Réti János. 

SÍ. N ö v é n y b e t e g s ó g e k . Irta dr. Szaniszló 
Albert. 3 . kiadás. 

32. A p L y l l o x e r a , a k o l o r a d ó b o g á r á s a 
v é r t e t ű . A gazda legnevezetesebb három 
rovarellensége. Irta dr. Szaniszló Albert. 

33. A h á z i k e r t e k b e r e n d e l é s e é s á p o ­
l á s a . Több nevezetesebb kertészeti m ű 
felhasználásával és saját tapasztalatai 
után írta Starnfeld Béla br. 

84. A g y ü m ö l c s é r t é k e s í t é s e . Gyakorlati 
útmutatás miként kell az érett gyümölcs ­
csel bánni, a gyümölcsöt aszalni, gyü­
mölcsbort csinálni és a gyümölcsöt sok­
féle módon értékesíteni. A legjobb aszaló 
s több gép rajzával. Irta Gyürky Antal. 

85. A s e l ő r e h a l a d t b o r k e z e l é s és pincze-
gazdászat i smertetése és gyakorlati út­
mutatás a szüretelés, mustkezelés , a 
homoki borok tökéletesítése, a pincze 
berendezése, borászati eszközök haszná­
lata és a pinczében előforduló minden 
teendőkre nézve. Bortermelők, borke­
zelők és pinczemesterek számára irta 
Gyürky Antal . 

M. A s z á n t á s é s T a t á s r ó l . Irta Réti Já­
nos. 25 ábrával. 

37. G y ó g y n ö v é n y e k g a z d á k h a s z n á l a ­
t á r a . Irta dr. Borsodi Miksa. 

88. A b u r g o n y a é s o s n k o r r é p a t e r m e ­
l é s r ő l . Irta Réti János. 

31. A g a z d a s á g i á s h a s z o n - n ö v é n y e k 
t e r m e l é s e . Különös tekintettel magról 
való tenyésztésükre. A magyar gazda-
közönség számára irta dr. Nyáry Ferencz. 

40 . A k i s g y ü m ö l c s t e r m e l ő . Irta Pali 
bácsi. 32 ábrával. 

41. A s z á r a z é p i t é s z e t e l e m e i . Gazdák, 
építészek és gazdasági tanintézetek hall­
gatói számára. Irta Mika Károly, kir. 
mérnök. 230 ábrával. 
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tncal jptus-szájesszeiif zia!! Ei 
(Osztr.-magyar szabad., kitüntetve Parisban, 1878.) 
A legészszerűbb, tartalomdúsabb (78°/i> hatásos 

alkatrész), legelismertebb hygienikns készítmény, a ez j 
ápolására, a rossz szag megszüntetésére, a fogak fentir-
tására s óvszer gyanánt a torokbajok ellen; alkalmazko-

[ ilasi és használati utasítással Med. Dr. Faber C. M., 
bold. Miksa császár Ö felsége udv. orvosától. 1 üvegcsé­
vel frt 1.20. — Szétküldési raktár: Bécs, I., Bauern-

I markt 3, és minden bel- és külföldi gyógyszertár­
ban és illatszerkereskedésben. 4512 

1891. okt. 178. sz. 1891. oki. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a H. Tud. Akadémia megbízásából rtzerkeezti 

GYULAI PÁL. 
T A E T A L O M : 

Vámbéry A t ö r ö k n é p m ű v e l ő d é s i é s á l l a m i j ö v ő j e 
Á r m i n t ó l . 

A x a r a n y v a l u t a b e h o z a t a l a N é m e t o r s z á g o n . ( I I I . ) — Pisz-
tóry Mórtól. 

Egy franczia követség ke le ten . (1728—1741). (II.) — 
Haszár Imrétől. 

Jenatsch György. Kegény. (III.) Meyer F. K. után, német­
ből. — S. M. 

K ö l t e m é n y e k : Enyhület. — Gyulai Páltól. — Még egy 
csókot. — Burns után, angolból. — Lévay Józseftől. 

Megye i monographiák. — Körösi Józseftől. 
Az o r o u - f r a n c s i a v iszonyok története . — S—i. A. 
Értes í tő : Lorenz O.: Leopold von Banké. fb. — Történeti, 

nép- éa földrajzi könyvtár. — Szamota Istvántól. — Schu-
macber H.: Aus dem modernen Ungarn. — sb. — Imre S.: 
A magyar nyelv és nyelvtudomány rövid törtenete. — 
Singer M.: Zsidó világ. — br. 

Megjelen évenkint 12-szer 10 ivnyi havi füzetekben. Előfize­
tési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 írt, félévre 6 frt. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

[ARAD 
I fi 

I VERTA 
ALBUMA 

XNÚKI 
l I 

Szerkesztette: VARGA OTTÓ. 
2 2 4 negyedrét lapos díszmü. *&H 

Szövegét irták: Bóbik G., Degré A., Irányi D., Lukácsy M., 
Vadnay K., Vendrei (Aschermann) és más egykorúak; to­
vábbá : Concha Gy., Márki S., Szana T., Váradi és mások. 
A szöveget ZICHY M. és más művészek 40-nél több eredeti 

rajza díszíti és több vértanú-levél autógramm. 

Ára bérm. küldéssel: kötve 4 frt; velinen diszk. 6 Irt 50 kr. 
Rendelhető szerkesztőnél: Budapest II. ker. főgymnasiumban. 

figyelmébe! 
A legújabb és legkitűnőbb a Dr. Baebron-féle arcztisztitó kenőcs 

Különös figyelemre méltó ! 

és börszépitii-szappan, ára nagy tégely 60 kr., kiesi 35 kr., szap­
pan 35 kr. Dr. Haebron-féle poadre (hölgypor) fehér, rózsaszínű 
és raehel, ára 1 frt. Kapható Budapesten, Török József gyógyszer­

tárában és az ország minden jobbhirü gyógyszertárában. 

s 
CB cro. 
t-a 

Legjobb és Legbirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ '^^\ % , \ _ 1 ^ ^ Különleges Riispor 
~^L f f A , » -A ^ ^ I I I .UTTtL VEGYÍTVE 

M V-* C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ PARIS - 9 . n i . de U Faix, 9 - P A R I S . 
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BÚTOR 
i| R É S Z L E T R E . 

11 
Bútorokat, szőnyegeket, függönyöket kaphatnak 
olcsó áron minden állású szolid évi lakók, mint 

hivatalnokok, lelkészek, tisztek, kereskedők 

Budapest, IY., magyar-ntcza 1. sz. I. emelet 
d. e. 8—12 és d. u. 2—6-ig. 4509 
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A hírneves Dr. FORTI-féle Sebtapasz. 
mely oszlató, érlelő s fájdalmat c s i l l ap í tó h itása által biztos és 
gyökeres gyógyulást eszközöl torokgryuladás, bőrkés baruasar 
(Croup, Angina), különféle sérülések, harapás, szúrás, égés vagy forráz?. 
által támadt sebek-, darázs- és mébjlurás, bujasenyves és egyéb konok 
fekélyeknél, zuzódásoknál meglepően jfyors fájdalomcsi l lapi tásaal 
Különösen hatásos idü l t daganatok, genyedések-, makacs kelé­
sek- és mindennemű genyedéseknél. mirigydaganatok és görvélyes feké­
lyeknél, körömfolyás-, Ujjféreg-, körömméreg-, fagydaganatok- és helv'i 
csúznál sillerrel alkalmaztatik úgynevezett gyermeklábaknál. Tejrekedés-
és a női mel lnek ez által támadt gyuladása- és megkeményedé-
séné l nem e l é s g é ajánlható. Oly sebekre is, melyek a betegágy, 
ban va ló h o s s z a s fekvés áltat gyakran támadni szoktak, n incs ha­
tásosabb szer , miután e néha életveszélyes sebek gyógyulása e seb-
tapatz által b iztosan és m e g l e p ő g y o r s a n következik be. 

Hólyagtapasz vagy roustarliszt-borogatások után használva, Dr. Forti 
sebtapasza v a l ó s á g o s e n y h i t ő szer , éppen ugy pióczák használata 
után a vérzésnek rögtöni beszüntetésére és hogy a hosszabb, gyakran 
veszélyes n tóvérzés e lkerül tessék. Ezen sebtapasz touristáknak 
is feltétlenül szüksége, a lábak és eg^éb testrészek kisebbedébe ellen 

Ezen m e g b e c s ü l h e t e t l e n gyógyszer , a melynek jelesséfre 
ké t ség te l enü l a l e g h i t e l e s e b b személyek bizonyítványai 
á l ta l már r é g e l van i s m e r v e , i gazo l ja e l terjedt hírnevét 
r e n d k í v ü l i , még idü l t bajoknál i s m i n d i g c s a l h a t a t l a n u l 
k i p r ó b á l t h a t á s a á l ta l , m i n é l f o g v a a szenvedő e m b e r i s é g 
j a v á r a m é l t á n l eg jobb a j á n l á s t é r i e m e l . 

Ár ik c s o m a g o n k i n t hasznalati utasítással együtt: kisebb 50 kr. 
nagyobb 1 frt. Postán az ár előreküldése vj-gy utánvéttel mellett 10-^ 

20 krral több. Postán csak nagyobb csomagok kül­
detnek szét. Valódi minőségben kapható: 

Főraktár: B u d a p e s t e n : Török József i . 
gyógyszertárában, király-utcza 12. és a legtöbb 
itteni fővárost nemkülönben külföldi, valamint 
Magyarország nagyobb városainak gyógyszertá­
raiban. — A készitó czime: Fort i László 
Budapest (Buda), I., Várfok-utcza 14. sz. alatt! 

A hírneves Dr. Forti-féle sebtapasz 
különösen hazánkban, de a kolloi­
don is félszázad óta ismeretes. A leg­
utóbbi időben e kipróbált gyógy-

eiejü sebtapasz mellett, egy ujabb Forti-féle sebtapasz jutott forgalomba, 
mely a Dr. Port i - f é l e eredet i sebtapasznak valószínűleg csak hal­
vány utánzása. Ov» intjük t ebá t a nagyérdemű közönséget, hogy a Forti-
féle sebtapasz I | p P f i r t i . f p l P C P h t 9 f l ! l C 9 kérendő, mely nem 
vásárlásánál a 1»» • • " * l l I C I ° afSalagaaá tévesztendő össze a 
Forti K.-féle sebtipaszszal; mely sem színére, sem szagára nézve n.m 
hasonlít az eredetihez. Ez okból a Forti-féle sebtapasz csak akkor fogadható 
el a Dr. Porti-féle s e b t a p a s z gyanánt, ha az a használati utasításon 
a mellékelt alakú 
. védjegygyei» és 
FORTI László 
eredet i kézje 
g y é v e l s azon­
kívül a csomag 
külsején dombor 
nyomatú védjegy 
gyei van ellátva. 
Tiszt. Budapest, 
1891, október hó. 
Fort i László . 
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Óvás! 
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H a z á n k 
l e g t i s z t á b b , l eg ­

o l c s ó b b és l e g j o b b szén-
savdns, ágvényes s a v a n y u v i z e , 

"Véghles -Sza latnán, Zólyomm. mindig 
friss töltésben kapható a budapesti főraktárban: 

Erssébet-Jeörut 56. szám alatt, 
továbbá fiiszer üzletekben és vendéglőkben ! 

Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

A «Franklln-Társnlat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

WALLENSTEIN 
HORVÁT KABABELYOSAI 

1623-1626. 
L E V É L T Á R I KUTATÁSOK A L A P J Á N 

Irta 
Dr . BALLAGI ALADÁR. 

Jra fűzve 2 forint. 

I 

DTJKTJY "VICTOE 

VILÁGTÖRTÉNELEM. 
Átdolgozta és Magyarország történetével bővítette 

D r . BALLAGI ALADÁR. 
Ara vászonkötésben 3 frt. 

A «Franklin-Társulata kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A MAGYAR NYOMDÁSZAT 
TÖRTÉNELMI FEJLŐDÉSE. 1472—1877. 

Irta 
Dr . BALLAGI ALADÁR. 

Ara fűzve 1 frt 40 Jer. 

A MAGYAR K I R . TESTŐRSÉG 
TÖRTÉNETE 

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL IRODALMI MŰKÖDÉSÉRE. 

Irta 
Dr . BALLAGI ALADÁR. 

Második változatlan kiadás. Ara fűzve £ forint. 

Franldin-Tárenlat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcaa 4. m.) 

4£ 

± 

41. SZÁM. 1891. BUDAPEST, OKTÓBER 11. XXXVIII . ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételeit: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt j fél évre _ 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG j *?f.8Z e ™ 
I félévre — 4 

8 frt Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egész évre 
I félévre _ 

6 frt 
3 > 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

I. KÁROLY, WÜRTTEMBERGI KIRÁLY. 
1823—1891. 

E HÓ 6-án hunyt el I. Károly, VVürttemberg 
királya, éveken át tartott betegeskedés 
után, életének 68-ik, uralkodásának 27-ik 

évében. Azok közé az uralkodók közé tartozott, 
kiknek nevét nem vésik a történelem lapjaira 
fényes hadi tettek, sem politikai nagy kezdemé­
nyezések ; de a kik a maguk uralkodói dicsőségét 
inkább népük boldogításában keresik s beérik 
vele, ha az szeretettel és áldva említi nevüket. 
Württemberg a nagy német birodalom anyagi 
és szellemi műveltségre legkiválóbb országainak 
egyike; iskolái, a népiskolától föl az egyetemig, 
még Németországban is mintaszámba mennek; 
a földmüvelés fejlettsége párat­
lan, úgy, hogy az ország egyetlen 
kertnek mondható; ipara, keres­
kedése virágzó; a művészetek, 
a tudományok magas fokon ál­
lanak, s a württembergi nép jóllé­
tének alig van párja egyebütt. 

És ezt a kis Württemberg, 
népének jóravalósága mellett, 
főként I. Vilmos király, I. Ká­
roly atyja csaknem félszázadig 
tartó bölcs uralkodásának kö­
szönheti, ki országát fölvirágoz-
tatá s kinek fia és utódja, a most 
elhunyt király, örök hálára köte­
lezte népét már azzal is, hogy 
nem hanyagolta el atyja örökét, 
hanem minden igyekezetét arra 
fordította, hogy azt gyarapítsa. 

I. Károly király 1823-ban 
márczius 6-dikán Stuttgartban, 
atyjának Paulina württembergi 
herczegnővel, unokahugával, kö­
tött harmadik házasságából szü­
letett. Születését annál nagyobb 
örömmel üdvözölte az ország, 
mert Vilmos királynak első két 
házasságából nem volt figyer-
meke s így az ö világra jötte föl­
mentette az országot a trón­
utódlás nehéz kérdésének megol­
dásával járó gondoktól. «Egész 
törekvésem oda lesz irányozva, — 
monda Vilmos király a nála ek­
kor tisztelgő rendeknek, — hogy 
beleoltsam az újszülöttbe azt a 
szilárdságot és bátorságot, mely 
szükséges ahhoz, hogy az ural­

kodó csupán hazája jóllétét tekintse minden cse­
lekedete rugójának.* 

A királyfi atyja udvaránál, ennek s anyjának 
felügyelete s egy nevelő és két oktató vezetése 
alatt nyerte első nevelését. Ez utóbbiak kisérték 
el serdülő korában Berlinbe, Angliába és 
Skócziába tett tanulmány utjain, melyekről 
visszatérve a thübingai hires egyetem hallga­
tója lett. 

Atyja katonát szeretett volna nevelni belőle, 
de ennek ellentmondott a királyfi sajátos jel­
leme, ki már gyermekkorában sem szerette a 
testi gyakorlatokat, de annál inkább rajongott a 
természetért, kedvelte a zenét és más művésze­
teket. Magányt kereső, visszavonult természete 
mellett rendkívül jó szivü és ragaszkodó volt s 

I . K Á R O L Y , W Ü R T T E M B E R G K I R Á L Y A . 

e tulajdonával, mely egész életén át elkísérte, 
utóbb gyakran vissza is éltek kegyére érdemetlen 
kalandorok. 

Olaszországi útjában, Szicziliában látta meg 
először Olga nagyherczegnőt, a hatalmas Mik­
lós orosz czárnak akkor épen szintén ott utazó 
leányát, kit «kora legszebb herczegnőjének» tar­
tottak. Beleszeretett, Szent-Pétervárra ment, 
megkérte kezét s 184G május 13-án oltárhoz 
vezette, így újítván meg azt a rokoni összeköt­
tetést, mely a pétervári és stuttgarti udvarok 
között már előbb is fennállt. 

1864 június 25-én halt meg Vilmos király. 
Károly már 41 éves volt, midőn atyja trónját 
elfoglalá. Uralkodását azon kezdte, hogy új erők­
kel frisítette föl kormányát, a mire nagy szük­

ség is volt a német államok e 
forrongási napjaiban. A schles-
wigholsteini hadjárat után mind 
égetőbbé vált a német birodalmi 
két vezérlő állam, Ausztria és 
Poroszország közti viszony ren­
dezése. Ez utóbbi hatalmas nyo­
mással dolgozott az általa meg­
alkotott és kibővített német 
vámegylet megszüárdításán s 
Württemberg is hozzá csatlako­
zott. De midőn a két hatalom 
között kenyértörésre került a do­
log, Württemberg, hagyományá­
hoz híven, Ausztriához állt s az 
1866-iki háborúban ennek sor­
sában osztozott. A württembergi 
hadak augusztus 13-án Tauber-
bischofsheim mellett vívott ütkö­
zetben legyőzettek, s Károly ki­
rálynak Poroszországgal békét 
kellett kötnie, melynek értelmé­
ben vele titkos véd- és daezszö-
vetségre lépett. A királyra ez 
súlyos csapás volt; be kellett 
látnia, hogy a megalakult éj­
szaki Bund nemsokára Dél-Né­
metországot is magához csatolja. 
És csakugyan katonai dolgokban 
Württemberg elvesztette önállá-
sát s a Varnbüler-kormány min 
den igyekezete mellett sem lehe­
tett többé szó külön württem­
bergi külpolitikáról sem. Midőn 
aztán 1870-ben, a Francziaor-
szág elleni háború kitörésekor, 
nem maradt egyéb választása, 
mint vagy Poroszországgal kötni 


